=y SOUFFLET

AGRO UKRAINE

LOrOBIP NOCTABKW/ SUPPLY CONTRACT

c. Kpyneut / Krupets village

The Parties hereto are:

Seller: Soufflet Agro Ukraine LLC represented by Mrs.
Tetyana Yatsenko, Director, on the one hand, and

Buyer: any legal entity or a private entrepreneur that/who
expressed a will to conclude this Contract by accepting its
terms by means of concluding a Specification (Specifications)
for supply of the Goods specified in clause 1.2. of the
Contract.

hereinafter collectively referred to as the ‘Parties’ and each
separately — the ‘Party’.

This Contract is a public offer (offer) published on the Seller's
website https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/ . Conclusion of
this Contract shall be carried out by the Parties by means of
concluding the Specification (Specifications) for supply of the
Goods specified in clause 1.2. of the Contract. In which case,
the Seller unilaterally indicates a registration number of the
Contract in accordance with its internal nomenclature, which
shall be mentioned in all Specifications for delivery of the
Goods.

In case of any changes by the Seller, the new wording of this
Contract shall be published on the Seller's website
https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/ and shall become
effective from the date indicated in the Preamble hereof and
applies to all Specifications between the Parties that will be
concluded on the date specified in the Preamble or after this
date.

By entering into the Specifications to the Contract, the Buyer
guarantees that it/he/she is aware of its provisions at the time
of concluding the Specifications and accepts such provisions
as mandatory and undertakes to comply with them.

1. Subject of the Contract
1.1. The Contract objective for the Seller is to deliver all
necessary seeds, plant protection products, fertilizers to the
Buyer for an upcoming 2025-2026 agricultural season as well
as for other seasons unless this Contract will be changed by
the Seller at the moment of its accepting by the Buyer.
1.2.  In accordance with terms and conditions set forth in the
present Contract the Seller undertakes to sell (supply) and the
Buyer undertakes to buy (accept and pay the value of) the
following agricultural goods (hereinafter referred to as the
‘Goods’):
» seeds of: barley, corn, rape, sunflower, wheat, soya,
peas, sorgo, lucerne, rye;
e plant protection products;
e organic fertilizers and siderates;
o fertilizers for foliar feeding;
« other agricultural products, if the Specification contains a
reference to the Contract number.
1.3. The assortment of the Goods, the unit of measurement,
the quantity and price per unit of the Goods, as well as the
value of the Goods to be delivered under the Contract shall be
specified in the Specifications which are integral parts of this
Contract.
1.4. Total volume of the delivery shall mean either a
planned quantity of the Goods indicated in specifications
hereto or actually delivered quantity of the Goods in
accordance with delivery documents
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CtopoHamu gaHoro [loroBopy €:

MpopaBeub: TOB «Cydchne Arpo VYkpaiHan, B 0cobi
AupekTopa fueHko TeTaHu |BaHiBHKM, 3 ogHoro Boky, Ta
Mokyneub: Byab-ska opugudHa ocoba um diisnyHa ocoba-
nignpvemMelb, Wo BUSBUNKU BaxaHHA yknactu gadui Joroeip
WNAXOM MPWEAHAHHA [0 HbLOTO Y BWMAAI  YKNageHHs
Cneuudpikauii  (Cneundpikauiit) Ha noctaBky  Tosapy,
3asHadveHoro B n. 1.2. [oroeopy.

Hagani npu cymicHoMy 3rafyBaHHi MMeHyoTbe — CTOPoHU, a
KOXHa okpemo — CTopoHa.

Oanuidn Jorosip € nybnidHowo odpepTtoro (Nponosuuiero), LWo
onpuniogHeHa Ha Beb-canti lNMpopaeus hitps://www.soufflet-
agro.com.ualuk/. YknageHHsa aaHoro [lorosopy 34IMCHIOETLCA
CtopoHamu LLUIIAXOM yKnageHHs Cneuudikauir
(Cneumdpikaujii) Ha noctasky Toeapy, 3asHadeHoro B n. 1.2.
Dorosopy. Mpu usomy, lNpogaBeub CaMOCTIMHO NPUCBOKE
[oroBopy nopsakoBWA/peecTpauifiHuiAi HOMep BiANOBIGHO A0
BHYTPIiLLHbOT HOMeHKNaTypu Npoaasus, wo byae sasHavaTuca
y Bcix Cneuudpikauiax Ha nocTaeky Tosapy.

Y pasi 3MmiHm pegakuii [orosopy [lpogasuem, BoHa
ONPUNIOAHIETECA Ha Beb-canTi Mpopasusa
https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/ Ta nodwHae aiaTW i3
OaTtW, Wo 3asHayeHa B [Mpeambyni Ta NoWMPKETLCA Ha BC
Cneuudpikauii Mk CTopoHamu, wWo ByayTb yKknageHi y AeHb,
BkasaHui y [peambyni, Ta Cneuudikauii, yknageHi nicns
LbOro AHsl.

YknageHHam Cneumdpikauiin ao Jorosopy MNokyneub rapaHTye,
Wwo BiH oBi3HaHWM i3 WOro ymoBami CTaHOM Ha MOMEHT
yknageHHs Cneuuchikauii Ta npuiimae Taki yMOBM  AK
oboB'si3koBi Ta 3060B'A3YETLCA X BUKOHYBATU.

1. Mpepmet [lorosopy

1.1. [Oorosip HanpaeneHwit Ha 3abesneveHHAa [lpoaaslem
Mokynus nociBHWM MaTepianom, 3acobamu 3axvucTy POCMWH,
pobpusamu ANA CiNbCbKOrocnoAapcbKoro cesoHy 2025-2026
poky Ta/abo Ha iHWIi Ce30HW, AKLO Ha MOMEHT MpUEAHaHHA
Mokynuem pgaxuii Jorosip He Byae amiHeHo MNpoaasuenm.

1.2, Y BignoeigHOCTI A0 YMOB, 3a3Ha4deHux Yy JaHomy
Horoeopi, [Mpoaaeelb 3060B'A3yeTbCA  NOCTaBNATH, a
Mokyneub NpuAMaTW Ta OMfavyeaTW BapTiCTb HACTYMHWX
CiNbCLKOrocnoAapchKnx ToBapie (Lo WMeRyloTbes Hagani -

Toeapu):

. HACIHHA: AYMEHI0, KYKYPYA3W, pinaky, COHALIHWKE,
NiweHuLi, coi, ropoxy, Copro, NioUepHW Ta KuTa,

. 3acobu 3axuCTy pOCNH;

° opraHidHi gobpusa Ta cugepatw;

. nobpuea AN NO3aKOpPEHEBOro NiAXKNBNEHHS,

. iHWY  CiNbCbKOroCMOAapcbky  NPOAYKUiK,  AKWO

Cneuwudikauia MiCTUTUME NocUNaHHA Ha Homep [lorosopy.
1.3.  AcopTumeHT ToBapy, OAUHUUS BUMIPY, KinbKicTb Ta
uiHa sa oauHWLo ToBapy, a Takox BapTicTe Tosapy, Wo

nignarae  noctaeByi 3a [loroBopoM,  BKasyeTbCca Yy
Cneundikauisx, WO € HEeBiA'EMHMMKW YacTuHaMmu LbOro
Horosopy.

1.4. 3aranbHuin 06’em NocTaBku o3Hadatume abo nnaHoBuMiA

oB'eM nocTaeku, 3asHaveHuin y Cneuudikauisx A0 AaHOro
[Horosopy, abo dakTuyHuia of'em nocTaBku BiANOBIAHO A0
BWAATKOBWX OOKYMEHTIB



1.5. The seeds shall be sold by the Buyer to third parties or
used by the Buyer in the Buyer's own purposes only for
sowing within Ukraine. The Buyer shall be obliged:

. Not to export the Goods abroad Ukraine.

° Not to carry out the selective or other experimental works
with the Seeds and their derivatives.

° To remain the same package and name of the Goods.

] Refrain for any action that may be considered as illegal
use or violation intellectual property rights of the Goods
producers.

° To use the Goods according to their purposes and within
their shelf life and ‘best before’ date, according to rules of use,
transportation, storage, and unitization, with preventing
possible damage to humans and the environment. The Buyer
shall be strictly prohibited to treat the seeds at the Buyer's own
decision, as well as to perform any other mechanical,
chemical, thermal and other manipulation with the Goods, not
stipulated by the applicable laws or proper storage/use
requirements.

. While sale of the Goods to third parties, to act on the
Buyer's own name and at the Buyer's own risk and expenses;
not to introduce themselves as an exclusive agent, partner or
an affiliate to the Seller.

o In case of the Goods sale to third parties, to apply the
same contractual obligations on these third parties (buyers of
the Goods) as stipulated herein.

1.6. The Parties agreed that, on the Seller's demand, the
Buyer's payment obligations hereunder and  all
specifications/addendums etc. hereto (except delivery on
prepayment terms) shall be secured in a manner acceptable
for the Seller in a following way:

A) with an agrarian receipt; and/or

B) with an agrarian receipt; and/or

C) with a pledge of immovable/movable property, securities,
pledges from third parties; and/or

D) with a personal guaranty of the Buyer's general managers,
owners, and third parties, bank guaranty; and/or

E) in any other way stipulated by the Laws and acceptable for
the Seller.

Issuing a security pursuant to this item shall be at the
Buyer's expense (unless the Parties agree on other terms)
and shall be possible either before or in the process of the
Goods delivery; however, in case the Parties do not agree on
the security in a manner acceptable for the Seller, the Seller
shall have the right at the Seller's entire discretion to suspend
further delivery or terminate the delivery hereunder at any time
and without any penalties or losses to be imposed on the
Seller, due to the fact that such suspension/termination shall
not be considered as breach of the Contract terms.

1.7. lIssuing a security “in a manner acceptable for the
Seller” for the purposes hereof shall mean that the Seller shall
have the right to decide on the sufficiency of the security at the
Seller's entire own discretion; any disputes thereon are not
allowed.

1.8. In case the delivery of the Goods has actually took
place before the provision of the Buyer's security under item
1.6. hereof, The Buyer is obliged to provide such security
within 5 working days from the delivery date (unless the
Parties agree on other terms). Such requirement may be sent
by e-mail. In case of non-fulfilment of this requirement, the
payment term for the delivered Goods will be considered
mature on the sixth working day after the delivery date.

2. The Goods Quality, Container, and Packaging
2.1. Quality of the Goods shall correspond to 2240-93, DSTU
6068:2008, DSTU 4138:2002 (in case of seeds), other DSTU,
state provisions and standards and other law requirements
that are usually applied for this type of Goods.

1.5. HaciHHa mae 6ytn peanisoBaHe [lokynuem TpeTim
ocobam abo BuMKOpUCTaHe HUM Yy BnacHux notpebax
BUKJIKOYHO Ansi nociey Ha Teputopil Ykpainn. [Mokyneus
3000B'A3yeTLCA:

= He ekcnoptysaTu Toeap 3a mexi YkpaiHu.

e He BecTu cenekuii Ta iHWKWX ekcnepumeHTanbHux pobiT 3
HacinHam Ta ioro noxigHumm,

e He s3giicHioBaTM nepenakyeaHHA Ta/abo 3MiHy Haseu
Tosapis.

e He agiiicHioBatn  Oyab-AkMx  AiA, WO  MOXYTb
kBanidikysatuca SK  HenpaBOMIpHE  BWKOPUCTaHHA  4M
MopYLLEHHSA NpaB iHTenekTyanbHoi BNAcHOCTI, WO Hanexarb
BUpobHukam Tosapi..

e Bukopuctosyeatu  Toeap  BignosigHo Ao #oro
NpU3Ha4eHHs, B Mexax TepmiHy WOro NpuaaTHOCTI, mpasun
BUKOPWCTaHHS, TpaHcnopTyBaHHsA, 3bepiraHHa Ta yTtunisauii,
HE OOoNycKalwuW HaHECEHHs LWKOAM NIoASM Ta O0To4Yyl4oMy
cepegosuuly. Mokynulo cyBopo 3a60pPOHAETLCS 3AINCHIOBATH
camocTiliHe NPOTPYEHHA HaciHHA, a TakoxX Oyab-sKi iHLL
MexaHiuHi, XimidHi, TemnepaTypHi Ta iHWi madinynauii i3
ToBapom, He nepeabayeHi HOpMaTUBHUMW akTamu Ta
BUMOramu LL0A0 HanexHoro 36epiraHHA/BUKOPUCTaHHS.

e [lin uyac npopaxy ToBapy TpeTim ocobam AiATH BIA,
BMACHOro iMeHi, Ha BNAacHWi PU3KUK | 3@ BNAacHUW paxyHoK, i He
euaasatu cebe 3a EKCKMIO3WBHOrO areHTa, naptHepa 4u
noe’asany 3 [Mpogasuem ocoby.

e Y pasi npogaxy Toeapy TpeTim ocobam - OBTAXMTH
noKynuis, wo KynyoTb Toeap, KOHTPaKTHUMU
30608's3aHHAMMU, aHanoriyHumn 3060B's3aHHAM [lokynusa B
AaHomy nyHkTi [lorosopy.

1.6. CropoHu pomoBunucs, Wo Ha eumory [lpogaBus
3obos’szanHa MMokynua 3 onnaTtu 3rigHo gaHoro [lorosopy Ta
ycix cneumndikauiii/goaaTkie TOLWO A0 HLOTO (KpiM NMOCTaBKu Ha
ymosax nepegnnatu) maiots Gyt 3abeanedeHi y cnocif,
npuiHaTHWA ana Mpopasusa:

A) arpapHoto HoToto Ta/abo

B) arpapHoto po3snuckoto; Ta/abo

C) 3acTaBol HEPYXOMOCTI, PyXOMOro MaiHa, LiHH1X nanepis,
MaliHoBO nopykoto; Ta/abo

D) nepcoHanbHOK MOPYKOK KepiBHUKIB, BnacHukie MNMokynus,
TpeTix 0ci6, GaHKiBCbKOK rapaHTieto; Talabo

E) iHwumM 4yuHom y cnocib, He 3abopoHeHuii 3akoHOM Ta
npuiAHaTHWA ana MNpoaasus.

OdhopMneHHs 3abeaneqeHHst 3rigHo [aHoro MyHKTy
30iliCHI0ETBCA 3a paxyHok Mokynus (skwo CTopoHW okpemo
HEe NoroAsTh IHLWIOro) Ta MOXNWBE SK A0, Tak i B npoueci
noctaeku Mpogasuem ToBapis, ofgHak, Y pasi HeQOCArHEHHA
sroan wogo 3abeanedeHHs y cnocib, NPUAHATHUA Ans
MpopaBus, BiH wmatume npaso B OyAb-AKWA  MOMEHT
NPU3YNMHATA YU NPUNUHKUTK CcBOT 3000B'A3aHHA 3 nofanbLiol
nocTaeku 3a AaHum [JoroBopom Ha LiNKOBUTO BNACHWIA po3cya
6e3 Oyab-akux WTpadHWUX  caHkuiii  4u  30060B'A3aHHS
BiAlIKOOyBaHHA 30MTKIB, OCKINbKM Take MPUNUHEHHA He
BBaXATUMETLCH NopyLIeHHAM ymos [Jorosopy.

1.7. OdbopmneHHa 3abesneyeHHa «y cnocib, NpUAHATHWIA
ana Mpoaaeusi» Ana Aadoro [loroBopy o3Hayatume, LWO
BUPILUEHHS MWTaHHS WOAO AocTaTHocTi  3abeaneqeHHs
aainicHioeTbea Mpogaeuem ogHoocoboso, cnopu CTopiH Woao
LbOro He A0MNYCKaTLCA.

1.8. Y sunagky, Konu noctaBka Toeapy Bsiabynaca Ao
HapaHHs [Mokynuem 3abeanedeHHs, nepepbaveHoro n. 1.6.
Joroeopy, [lokyneus  30boB'AsaHwWin  Hapgatu  Take
3abesneveHHs npoTarom 5 pobounx AHIB 3 Bif AaTh NOCTaBKu
(AKWo iHwe He noromxeHo CTopoHamu AoAaTKOBO). Take
3BepHEeHHA Moxe OyTU HajaHe eneKTPOHHOI NoWTol. Y pasi
HEBUMKOHAHHA AaHoi BUMOMM, CTPOK ONnatk MOCTaBMEHOro
ToBapy BBaXaTUMETbCA TakMM, WO HacTas, Ha LIOCTUIA
poboyuit AeHb Nicna NOCTaBKu.

2. fAkictb ToBapy, Tapa Ta YnakoBka
2.1. HAxicte Toeapy noewHHa signosigatu [CTY 2240-93,
JCTY 6068:2008, ACTY 4138:2002 (WwoA0 HACHHA), iHLWINM
ACTY, pepxaBHWM HOpMaMm Ta cTaHaapTam Ta  iHWwum
BMMOram 3aKoHOAABCTBA | MOKasHWKaM, Lo 3BUYaiHO



2.2. Crop protection products shall meet all necessary quality
characteristics stipulated in the Certificate of quality issued by
the manufacturer. The Goods shall be included in the State
Register of Pesticides and Agrochemicals allowed for use in
Ukraine.

2.3. Quality of the seeds is confirmed by a certificate certifying
its varietal qualites and a certificate certifying its sowing
qualities, issued in accordance with the procedure provided by
the current legislation of Ukraine, including international
conventions, agreements, treaties, ratified by Ukraine.

2.4. The Buyer is fully aware that the seeds subject to sale
hereunder have been or may be treated with chemicals
registered and allowed for use in Ukraine for which reason the
seeds may be hazardous for people and animals unless the
seeds are used only for sowing purposes. The seeds cannot
be used in production of food, animal feed, and oil.

2.5. The Goods shall be packed according to the respective
standards requirements. In case the standards, technical
conditions, other documents do not contain requirements as to
containers and package, the Goods shall be packed in such a
manner during the delivery that to assure safety of the Goods
and their quality parameters during transportation.

2.6. The Buyer shall be obliged to accept, transport, store and
use the Goods according to the manufacturer's requirements
and instructions, methodological recommendations, and other
normative regulations applicable thereto. Requirement
stipulated herein, as well as information, stipulated in items
2.3. and 2.7. of this Contract is to be obligatorily included into
sales contracts between the Buyer and end customers.

2.6.1. In case of doubt about the use of the Goods, the Buyer
should consult the manufacturer or the Seller's representative.
The Buyer understands that it uses the Goods beyond the
instructions and guidelines at its own risk. The claims
regarding the results of such unauthorized use of the Goods
may not be applied by the Buyer and will not be accepted by
the Seller.

2.7. The Buyer shall mention a number of parcel lot of the
Goods, indicated in shipment documents, on the package or
the label, on all commodity bills while sale of the same Goods
to third parties in future, if avaiblable.

2.8. A commercial name of the Goods as ‘cover crop seeds
mixture’ and similar may be used with respect to the green
manures (organic fertilizers). Seeds certification requirements
shall not be applicable in such cases because the green
manures (organic fertilizers) are the Goods rather than the
seeds.

2.9. The price of the Goods includes the cost of collection,
transportation, storage, processing, waste treatment and
utilization of the packaging in which the crop protection
products are supplied hereunder. After using plant protection
products, the Buyer may contact the following companies with
respect to the collection and disposal of containers:

- regarding the Goods imported by BASF T.O.V., LLC
(identification code 20068365) or produced by the BASF group
- LLC "Ukrainian Center for Waste Management" at the
address: 03065, Kyiv, str. Kozeletska, 24, e-mail:
office@ukrcpv.com.ua, phone/fax: +38 044 455 97 58, phone:
+ 38 097 995 96 15;

- regarding the Goods imported by BAYER, LLC (identification
code 22911794) or produced by the BAYER group - to a legal
entity that has the appropriate license, the name and contact
details of which will be available on the official website of the
Bayer agricultural division at the link https://www.cropscience
bavyer.ua/Products/_SafeUse/Recycling; at the moment: LLC
«RESEARCH-AND-PRODUCTION COMPANY
«UKRECOPROM» 65059, Ukraine, Odesa, Admiralskyi Str.
34A Tel: +38 (048) 714-86-67; +38 (048) 750-55-00 E-mail:
office@ueco.com.ua;
- regarding Goods

imported by the Agrochemical

CTaBnATLCH A0 AaHoro Buay Tosapy.

2.2. 3acobu 3axucTy pOCNWMH MOBWHHI Bignosigatn ycim
HeobXiaHWM AKICHUM nokasHukam, 3asHaveHum y CepTudikari
AKOCTi, BugaHomy BupoBHukom. Toeap mnoBuHHO GyTw
BKMIOYEHO B «[epXKaBHWI peecTp necTumaie i arpoximikaris,
[03BOMNEHNX A0 BUKOPUCTAHHA B YKpaiHi».

2.3. AkicTb HaciHHA nigTBEpPAKYETbCA  cepTudikatom, Lo

3aceiguye Woro copToBi sKocTi Ta cepTudikaTtom, WO
3aceigyye WOro nOCIBHI AKOCTI, BWAAHUMW B MOPAAKY,
nepeabavyeHomy YUHHUM 3aKOHO4aBCTBOM YKpaiHu,
BKNKOYAIOHM  MDKHApOAHI  KOHBEHUil, yrogw, [AOroeopw,

paTtudikoBaHi YkpaiHoto.

2.4. MNokyneub BW3Hae, Lo BCce HaciHHA, WO € NpeaMeToM
usoro [orosopy, 6yno um moxe Byt npoTpyeHe XiMiYHUMM
peYoBMHaMK, AKi 3apeecTPoBaHi | A03BOMNEHI 40 BUKOPUCTAHHS
B YkpaiHi i MoxyTb OyTn HebBesneyHumu ans niogei Ta TBapuH
B pasi, AKkWo Take HaciHHs He Oyae BWKOPUCTOBYBaTUCH
BUKIIOYHO SK MOCIBHMA MaTtepian. HaciHHAa He MoxXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANS BUFOTOBNEHHA TXi, kopmie Aans
TBapWH Ta onii.

2.5. ToBap nakyeTbCs Y Tapy 3rigHo 3 BUMOramu BignoBigHNX
cTaHaapTie. SKWO CcTaHgapTh, TEexXHIYHi  yMmOBM,  iHLi
[AOKYMEHTU He MICTATb BUMOr 4O Tapw i ynakoBku, TO nig 4ac
noctasku ToBap NOBWHEH OyTu ynakosaHwui B Tapy, WO
3abezneynTs 36epiraHHs Toeapy nif Yac TpaHCNopTyBaHHA Ta
abepexeHHn AKICHUX XxapakTepucTuk Toeapy.

2.6. MMokyneub 3060B'A3aHUA NPUAHATKA, TPAHCMNOPTYBATH,
aBepiraTu Ta BUKOpPUCTOBYBaTW ToBap BiANOBIAHO A0 BUMOT Ta
iHCTPYKUii BMPOBHUKA, METOAUYHUX PeKoMeHAalii, iHWWX
HOpMaTUBHUX OOKYMEHTIB, SKi pernameHTyioTb Ui Al
Mokyneus 3060B’si3aHWit B 060B'A3KOBOMY NOPRAKY BKMOHATU
[0 [0roBopiB 3 KIHLUEBUMW Croxueayamu fOaHy Bumory, a
Takox iHdopmallilo, BUKNageHy y n. 2.3. Ta 2.7. [loroeopy.
2.6.1. Y pasi HasiBHOCTi CYMHIBIB OO NOPAAKY BUKOPUCTaHHA
Toeapy, [okyneubs Mae 3BEPHYTUCA 3@ KOHCynbTauiew Ao
BUpoBGHWKa uu npeactasHuka lNpoaasua. Mokyneus posymie,
WO BHKOpUCTaHHA ToBapy no3a MeXamu [HCTPYKUi Ta
METOAWNYHUX PEKOMEeHAALiN BiH 34IACHIOE Ha BNACHWA PU3NK.
YopHi npeTeHsii Woao pe3ynbTaTiB Takoro CamoBibHO
BUKOpHCTaHHA ToBapy He MOXyTb ByTu 3asBneHi Mokynuem
Ta He npuiAmatoTbes MNMpodasuem.

2.7. Y pasi npogaxy Tosapis TpeTim ocobam, [lokynep
3000B'A3aHMIA Y BMOATKOBMX HaknagHWx, 3asHauuTn Homep
naptii/nota ToBapy, siKwii BKasaHwii y TOBapOCYnpOBIAHWX
[IOKYMEHTAaXx, Ha MILLKY Ui eTUKeTLi, Y pa3i HasBHOCTI.

2.8. Mpu npopaxy cugepartie (opraHiyHux Ao6puB) mMoxnuee
3aCTOCYBaHHA KOMEpLHOMo HallMeHyBaHHS Takux ToBapis sk
«CyMilll HaCiHHA MOKPUBHWX KYNbTYp» UM aHANoruHWX 3a
amicTom. B Takomy pasi Bumoru fo cepTudikauii HaciHHA He
3aCTOCOBYIOTBCSH, OCKINbKM (DAKTUHHO TOBAPOM € He HaCiHHS,
a cuaepatu (opraHiyHi aobpusa).

2.9. Baprictb 36upaHHs, nepeBe3eHHs,  30epiraHHs,
0Bpo6NeHHs, 3HELLKOXKEHHSA Ta YTwunidauii BUKOPUCTAHOT
Tapu 3-nig 3acobie 3axMCTy POCIMH, NOCTaBNEHUX 3riAHO 3
uum  [oroBopom, BX0oAMTb Ao UiHu  Toeapy. [licns
BUKOpPUCTaHHA 3acoBiB 3axucTy pocnuH 3 mpusody 36opy Ta
yTunizauii Tapu MNokyneLs MOXe 3BEpPHYTUCH:

- wopo Tosapy, imnopToeaHoro TOB «BAC® T.0.B.»
(ineHTUdiKauiiHmi koa 20068365) abo BupobneHoro rpynoto
BASF - TOB «YkpaiHcbkuit LleHtp [loBOMKEHHA 3
Binxogamu» 3a agpecoto: 03065, m. Kuis, Byn. Koseneubka,
24, enektpoHHa nowrta (e-mail): office@ukrcpv.com.ua,
Ten./cpakc: +38 044 455 97 58, Ten.: + 38 097 995 96 15;

- wopno Toeapy, imnoptosaHoro TOB «BANEP»
(inenTudikauiittnit kog 22911794) abo supoGrieHoro rpynoio
BAYER - fio opuavyHoi ocobu, sika Mae BiANOBIAHY NiLeH3ito,
HaMEeHYBaHHS Ta KOHTaKTHI AeTani sikoi ByayTb AOCTYMHI Ha
odbiuiitHomy ~ cailTi  arpapHoro  nigposainy  Bavep 3a
nocunaHHAM https://www.cropscience.bayer.ua/Products/
SafeUse/Recycling; Ha aawwit mMomeHT: TOB «HAYKOBO-
BUPOEBHWMYA KOMIMAHIA «YKPEKOMPOM» 65059, YkpaiHa,
M. Ogeca, Aamipanbcskuii npocnekt 34A Ten: +38 (048) 714-
86-67; +38 (048) 750-55-00 E-mail: office@ueco.com.ua;

- wopo Toeapis, Wo iMnopTyloTecs [Pynow «ArpoximidHi




Technologies Group (LLC Agrinno, identification number
44836905) — LLC “ECO NOVA", phone: (067 ) 688-66-20;
(050) 683-76-76;

- regarding Goods imported by LLC "FMC Ukraine”,
identification number 41364883 - http://agrovarta.org/;

- regarding the other Goods - to Utilvtorprom  LLC,
utilviorprom@gmail.com, +38 (096) 514-08-97, or to another
legal entity that has an appropriate license, upon prior
agreement with the Seller.

3. Terms of delivery
3.1. The Seller shall be obliged to deliver the Goods only after
and on condition that the Buyer fulfills its/hisfher obligation
regarding the full payment (prepayment) of the Goods value in
accordance with Article 4 of this Contract.
3.2. The Goods delivered under this Contract shall be shipped
to the Buyer in separate batches within the time limit set by the
Parties, in accordance with the terms of this Contract. The
Parties agree on the place and terms of delivery of specific
batches of the Goods in accordance with the concluded
Specifications by means of electronic correspondence.
33. The Goods shall be delivered in accordance with the
Official Rules for the Interpretation of Trade Terms of the
International Chamber of Commerce in the 2020 edition
(Incoterms-2020), with the exception of terms regulating
foreign economic activity. The delivery basis shall be specified
in the Specifications to this Contract.
3.4. Delivery under FCA condition shall be carried out by
handing over the Goods to the Buyer (loading on the Buyer's
trucks) at the location of the following warehouses of the
Seller:
° LLC Soufflet Agro Ukraine, Y. Mudroho str., 7, Slavuta,
Shepetivkyi district, Khmelnytsky region, Ukraine 30000.
« LLC Soufflet Agro Ukraine, 11762, Yurkivska Str. 14-T,
Yarun village, Zvyagelskyi (Novograd-Volynsky) district,
Zhytomyr region.

. PrJSC “Zhashkiv grain elevator’, Vokzalna Str., 1,
Zhashkiv, Uman district, Cherkassy region, 19200.

. PrJSC “Gorodok Soufflet Silo”, Zelena St., 1, Gorodok
town, Khmelnytsky district, Khmelnytsky region, 32002.

e Other warehouses agreed by the Parties.

3.5. Ownership title to the relevant batch of Goods shall be
transferred from the Seller to the Buyer at the time of the
earlier of the two events: 1) either signing of the commodity
waybill by the Buyer; or 2) signing the accompanying
documents (waybill) upon shipment of the Goods from the
Seller's warehouse or receipt of the Goods at the place of
delivery in accordance with the DAP basis (Incoterms-2020).

3.6. The risks of accidental loss, destruction or damage to the
Goods shall be transferred from the Seller to the Buyer from
the moment of the actual handover of the Goods in
accordance with the delivery basis, which is confirmed by the
signing of the accompanying documents (waybill) upon
shipment of the Goods from the Seller's warehouse or receipt
of the Goods at the place of delivery in accordance with the
DAP basis (Incoterms-2020).

3.7. The Buyer, in case of self-collection of the Goods
according to the basis EXW basis, has to inform the Seller by
e-mail the data for the shipment of the Goods (date, car
number and name of the driver). The Buyer hereby confirms
and guarantees that the persons notified by ihim/her are duly
authorized representatives of the Buyer to receive the Goods
from the warehouse on its behalf and to sign the
accompanying and warehouse documents.

3.8. While the delivery, the Seller shall provide the Buyer with
all supporting documents as required by the laws. The Buyer
shall demand all such absent documents in due time before
the delivery will be accepted. After the delivery, the Buyer shall
lose its right to claim regarding absence of these documents.
Upon the delivery, the Seller shall provide the following

texHonorii»  (TOB  «ArpiHHO», iaeHTUdiKaLiiHuiA  Homep
44836905) - TOB "EKO HOBA", Tenechou: (067) 688-66-20;
(050) 683-76-76;

- wopo Tosapis, wo imnopTyloteca TOB «PMC YkpaiHa»,
ineHTUdikauiiHuii Homep 41364883 - http://agrovarta.org/;

- woao iHworo Tosapy — Ao TOB «YTinbBTOPNpOMY,
utilvtorprom@gmail.com, +38 (096) 514-08-97 abo po iHwol
fopuauyHoi  ocobu, fka Mae BignoBigHy niueHsilo, 3a
nonepeaHiM norofxeHHaM i3 MpoaasLiem.

3. YMoBM nNocTaBKuU
3.1. 3060B'A3aHHA 3AIACHUTA NOCTaBKy ToBapy BWHWKAE Y
Mpogasus nuLe MICNA Ta 3@ YMOBW HaNeXHOro BUKOHAHHA
Mokynuem 3060B'A3aHb WOAO NOBHOI onnatu (nepegnnartu)
gapTocTi ToBapy BiANOBIAHO A0 CTaTTi 4 Lboro [lorosopy.
3.2. Toeap, WO nNOCTaBMAETLCA 3@ UWM Horosopom,
BigBaHTamyeTbcsi  [oKynueBi  OKpemumu naprmiamu Yy
pcTaHoBneHwin CTopoHamMu  CTPOK, 3rifHO YMOB  LbOTO
[Jorosopy. CTOpOHM Y3rofxyloTb Micue Ta TepMiHW NOCTaBKU
KOHKpeTHWX napTiit Toeapy 3riiHO YKNaaeHuX Cneumdikauin
LUMAXOM ENEKTPOHHOro NMUCTYBAHHS.
3.3. MoctaBka ToBapy 3AINCHIOETLCA Y signoeigHocTi A0
OcpiuiiHux npapun  TNyMaqyeHHa TOProBenbHUX TEPMIiHIB
MixHapogHoi Toproeol nanatu B pepakuii 2020 poky
(IHkoTepmc-2020) 3a BWKIIOYEHHAM THX ocobnueocTen, Wo
MPUTaMaHHi  30BHILLHLOEKOHOMIYHINA pianbHocTi.  Basuc
nocTaeku 3a3HavaeTbes y Cneuudikauii 4o gaHoro [orosopy.
3.4. MMocraeka Ha ymosax FCA 3[ifiCHIOETLCA LUNAXOM
nepegadi Tosapy [lokynuio (3aBaHTaXeHHA Ha noro
aBTOMOGINLHWI  TPaHCMOPT) 3a  Micue3HaxoMKeHHAM
HacTynHux cknagis MNpoaasus:
s« TOB «Cyddne Arpo Ykpaina». 30000, XMenbHULbKa
061., LLleneTiscbkuit paioH, M. CnasyTa, syn. A. Myaporo, ¥,
e TOB «Cyddne Arpo YkpaiHa». 11762, Yutomupcoka
o6n., 3earenschbkuii (Hosorpaa-BonuHcekuit) p-H, C. ApyHb,
Byn. IOpkiecbka, bya. 14-T.

o [MpAT «Kawkiscekuit eneeatop». 19200, Yepkacbka
obnacTb, YMaHCEKMA paiioH, M. YKalkis, Bynuus Bok3anbHa,
1.

o [IpAT «opopoubkuit EnesaTop Cyddne». 32002,
XMenbHULBKa 06M., XMENbHULbKUIA panoH, M. lopogok, Byn.
3enexa, 1

e |HWi cknagu 3a noromkeHHsM CTOPIH.

3.5. [paBo BRacHOCTI Ha BIANOBIAHY NapTilo Toeapy
nepexoanTs BiA MNpoaasusa Ao lNokynua B MOMEHT HACTaHHA
Tiei 3 ABOX MoMi, sika HacTaHe paHille: 1) nignncaHHA
Mokynuem BWAATKOBOT HaknagHoi; abo 2) nignMcaHHs
TOBapOCYNpOBIgHUX [OKYMEHTIB (ToBapHO-TPAHCNOPTHOT
HaknagHoi) Mpw BiaBaHTakeHHI Tosapy 3i cknaay Mponasusa
uu oTpumaHHi ToBapy B MicUi NocTaBku BignosiaHo Ao 6asucy
DAP (lHkoTepmc-2020).

3.6. Pu3nky BMNAAKOBOI BTPATH, 3HWULLEHHS YW NOLIKOAKEHHA
Toeapy nepexoasTb Big [poaasus A0 Mokynusa 3 MOMEHTY
chakTuuHoi nepepavi Tosapy signosigHo po 6asucy nocTaBky,
Wo NiATBEPAXYETLCH  NIAMMCAHHAM TOBaAPOCYNPOBIAHNX
OOKYMEHTIB (ToBapHO-TpaHCNOPTHOI HaknagHoi) npu
gigBaHTaxeHH Tosapy 3i cknagy [popasus 4w OTPUMAHHI
Toeapy B Micui nocTaBkv BIANOBIAHO A0 Gasucy DAP
(IHkoTepmc-2020).

3.7. Mokyneus NOBUHEH Y pasi camoBUBO3Y BiANOBIAHO A0
Gaaucy noctasku EXW nosigomutit MNpoaasLio NeKTPOHHOK
MOLITOK AaHi ANs BiaBaHTaxeHHs Tosapy (nara, Homep aBTo
Ta iM’s Bogis). Mokyneus UMM NIATBEPAXYE Ta rapaHTye, Wo
nosigomneHi Hum ocobu € HanexHo YNOBHOBANEHUMU
npeactasHukamu [lokynua Ha OTpUMAaHHA Big Woro imeHi
Toeapie 3i cknagy Ta nianvcaHHA TOBapPOCYNPOBIAHMX |
CKMafChKWX JAOKYMEHTIB.

3.8. Nia uyac noctaeku [poaaeeub 30608'A3aHWIA nepeaatu
Mokynuwio BCIO  [JOKyMeHTauilo  Ha Tosap 3rigHo 3
sakoHogaecTeoMm. [lokyneub NOBWHEH MOBIAOMWTU  NPO
BifICYTHICTb YCiX HEoBXiaHUX TOBapOCYNPOBIAHNX AOKYMEHTIB
3aBYACHO, 40 NPUIAHATTSA nocTasku. MpeTeHsii npo BigcyTHICTL
[OKyMeHTIB nicnsi noctaeku He GepyTecs A0 yBaru. Mpw
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documents: commodity waybill (to be sent at the Seller's
choice in electronic form or together with the waybill), waybill.
The seed certificate/quality certificate shall be provided at the
Buyer's request. The commodity waybill signed by the Parties
shall be considered a proper proof that the Seller has provided
all the documents stipulated by the Contract.

3.9. If it is impossible to sign commodity waybills at the time of
delivery, such commodity waybills shall be sent to the Buyer
by e-mail. After receiving the Goods, the Buyer shall be
obliged to sign, seal and send the commodity waybills to the
Seller's address not later than within 3 (three) days. In case
the Seller does not receive a response or a well-grounded
written refusal from the Buyer to sign a commodity waybill, it
shall be considered signed starting from the fourth day
following the date of receipt thereof by the Buyer. The
commodity waybill may be executed by the Buyer's
representative without a power of attorney by means of
certifying his/her signature on documents with the Buyer's
seal. In which case the Parties agree that they are fully
responsible for use of their own stamps which use shall be
considered as certification of a signature of an authorized
person.

3.10. The Buyer shall be responsible for proper execution of
all Goods transportation/delivery documents as well as for
passing them to the Seller. The Buyer shall not have the right
of refuse to execute the documents (incl. their improper
execution, whether intentional or not) in case the Buyer
actually accepted the delivery. In the opposite side the Seller
shall be entitled to use any other evidences of the Goods
delivery, incl. tax bills, warehouse receipts, waybills,
adjustment protocols, scan copies of documents which have
been sent by the Parties before exchange with the hard copies
thereof, witnesses statements etc.

Acceptance of the Goods in terms of quantity and quality
3.11. Transfer-acceptance the Goods in terms of quantity and
quality shall be done at the moment of receipt of the Goods by
the Buyer from the Seller by means of signing a commodity
waybill or a waybill (depending on which event occurs first) by
the Buyer's representative.

3.12. During transfer-acceptance the Goods, the Buyer shall
inspect the Goods for its completeness (quantity), conformity
of batches and proper (defect-free) appearance (for example:
integrity of the container, seals on it (if any), original
packaging, etc.), as well as for absence of signs of damage or
deterioration of the Goods, and shall inform the Seller of the
inspection results at the time of acceptance of the Goods. In
case of shortages, incompleteness or defects, the Buyer shall
be obliged to notify the Seller on the matter immediately,
before the end of the acceptance. In the absence of such a
statement, a commodity waybill duly signed by the Parties (or
a waybill, depending on which event occurs first) confirms the
proper delivery and the fact that the Goods are considered
accepted by the Buyer.

3.13. If a shortage of the Goods, violation of the integrity of the
Goods' packaging or other visible defects are detected, the
authorized representatives of the Parties shall draw up an
appropriate Act (on the detection of non-conformity of the
Goods in terms of quantity/quality) with a mandatory indication
of the date and time of drawing up the Act, full name (as well
as position, place of work ) of the members of the commission
that draws up the Act, details of the Contract, the start and end
time of acceptance of the Goods, the date and number of the
waybill/commodity waybill, the condition of the container,
packaging, markings, seals at the time of inspection of the
Goods, discrepancies in quantity and quality with a description
of the quality and complete Goods and missing (low-quality,
incomplete) Goods, a detailed description of detected defects
and their nature, probable causes of occurrence, conclusions
of the commission on the causes of shortages, surpluses and
defects of Goods, identification of the packaging of poor-
quality Goods and information on their storage location.

noctasui [lpogaBuem HagawTbCH HACTYMHI  JOKYMEHTW:
BWAaTkoBa HaknagHa (Hagcunaetscs Ha Bwbip Mpopaeus B
eneKkTpoHHoMy Burnsgi abo pasom i3 TTH), ToBapHO-
TpaHcnopTHa HaknagHa. CeigouTtBo Ha HaciHHa/cepTudikaTt
AIKOCTi HapaeTbCs Ha Bumory Mokynus. Mignucada CtopoHamu
BWAATKOBA HaknagHa € HanexHUM A[O0KasoMm Toro, LWo
MpoaaeueM HagaHi BCi AOKyMeHTW, nepeabadeHi [lorosopom.
3.9. Y pasi HemoxnuBocCTi NigNUCaHHA BUAATKOBWUX HaknagHWX
B MOMEHT MOCTaBkM, BOHW HapgcunalTbcs [lokynuo
enekTpoHHoto nowTow. [licna oTpumanHs Tosapy [Mokyneus
npotsrom 3 (Tpbox) AHIB 3000B'A3aHuMiA nignucaTi, CKPInuTHA
neyaTkow Ta HanpaeswuTWu Ha agpecy [lpoaaBus BWAATKOBY
HaknagHy. Y Bunagky HeoTpumanHs [NMpoaasuem Big lNokynua
sianosini abo obrpyHTOBaHOT NMMCBEMOBOT BiAMOBW CTOCOBHO
nignucaHHs BWOATKOBOI HaknagHoi, BOHA BBaXaTUMETbCA
NiANMCaHo, NOYUHAKYM 3 YeTBepToro AHA, HacTynHoro 3a
patolo  oTpumanHa [Mokynuem. [lignucaHHs  BuaaTkoBO!
HaknagHoi  npeacTaBHUKOM Mokynusa  moxnuee  Bes
[OBIpEHOCTI Ha OTPUMMaHHA MaTtepianbHWX LiHHOCTEW LUMAXOM
CKpIiNneHHa CBOro nignucy Ha AokyMeHTax nevaTkow [Mokynus.
Mpn ubomy CTOPOHW MNOrOQXKYOTLCH, WO BOHW HECYTb
BiANOBIAANLHICTE 3@ BWKOPWCTaHHA BMAcHOI neYaTky, LWo
BBaXKaTUMETLCA  MNOCBIAYEHHSM  NIANWCY  BMOBHOBAMKEHOI
ocobu.
3.10. TMMokyneus Hece BigNOBIAANbHICTL 3a
nignucaHHn Ta nepegady Mpopasuio  opuriHanis
TOBapOCYNPOBOAXKYBaNbHWUX [OKYMEHTIB Ha ToBap.
OAHOCTOPOHHA BiAMOBA Bif, NiANMCAHHS AOKYMEHTIB (B T.4. 1X
HeHanexHe o OpPMIEHHs, YMUCHE YW 3 HeobepexHocTi) npu
hakTyHOMy OTpumaHHi ToBapy He [0nyCKaeTbCs, B Takomy
Bunagky lNpoaaseub Matume NpaBo BUKopWCToByBaTU Byab-
AKi iHWiI JgoKasWM nocTaBku, B T.M. NOAATKOBI HaknagHi,
CKNajcbKki AOKYMEHTH, TOBapHO-TPaHCNOPTHI HaknagHi, aKTu
3BipOK, CKaH-KoNii AOKYMEHTIB, WO Hanpasnanuca CTopoHamu
Ao o6miHy opuriHanamu, nokasu CBiAKie TOLLO.

MpuiimaHHa ToBapy 3a KiNbKIcTio i AKicTO
3.11. MpuiimanHa-nepegada Toeapy 3a KinbkicTio i 3a AKicTIO
30IMCHIOETLCA ¥ MOMEHT ogepxaHHs Tosapy [Mokynuem Bif
MpodaBua LWINAXOM nignucaHHa npeacTaBHukom [Mokynus
BUOATKOBOI HAKMaAHO! YM TOBApHO-TPAHCNOPTHOI HaknagHol
(B 3anexHoCTi Big, TOro, AKa Nodis HacTae NepLuoto).
3.12. Mig yac npuimaHHsa-nepeaadi Mokyneub 3060B'A3aHNMIA
nepeeiputh ToBap Ha WOr0 KOMMNEKTHICTE  (KINbKiCTb),
BiAnoBigHicTL  napTii  Ta  HanexHwun  (BespecdiekTHMiA)
30BHILLHIA BUrAAA (HAaNPWKNaa: LinicHicTb Tapu, nnomb Ha Hii
(AKWO BOHWM NPUCYTHI), opuriHanebHe nakyBaHHA ToWo), a
TaKOX BIACYTHICTb 03HaK NOLWKOAXKEHHA abo ncysaHHa Tosapy
Ta NOBIAOMNAE Npo pesynsTaTu nepesipku [poaasuesi Ha
MOMEHT npuiiMaHHs ToBapy. Y BUNaaKy BUABNEHHA HecTaui,
HekomnnekTHocTi un  aedbextis  [Mokyneub 3060B's3aHMid
HeraliHO, 0O 3akiHyeHHA npuiiomy, 3aseuTu ue [MpoaasLyo.
Mpw BiACYTHOCTI Takoi 3asBKM HANEXHUM YMHOM MianvcaHa
CTopoHamu BMAATKOBA HaknagHa (4 TOBApHO-TPaHCNOpTHa
HaknagHa, B 3anexHocTi Big TOro, sAka Nodis HacTae NepLuoio)
niaTBEPAXKYE HanexHy NocTaBKky Ta Toi cakt, wo Tosap
BBaXaeTbCsA NPUAHATUM [okynuem.
3.13. Akwo BusBNEHO HecTady Tosapy, NOpPYLWeHHS LinicHOCTI
ynakoeku Toeapy abo iHwi BuaUMi aedekTn, ynoBHOBaXEHI
npeactasHukn CTOpPIH NOBUHHI CKNAcTW BignoBigHuA AKT (Npo
BUABNEHHA HesignosigHocTi ToBapy 3a KinbKicTO/AKICTIO) i3
0BOB'S3KOBMM 3a3HauyeHHAM JaTh Ta Yacy cknadeHHs AKTY,
M6 (a Takox nocagu, micua poGoTu) uneHie Komicii, Wwo
cknapgaioTs AKT, peksiauTis [orosopy, 4acy nodatky Ta
3aKiHYeHHsA nNpUAMaHHA Tosapy, natm Ta Ne
TPaHCNOpTHOI/BMAATKOBOT HaKNaAHol, CTaHy Tapw, YNakoBKW,
MapKkyeaHHs, nnom6 B momeHT ornaay Tosapy, posbixHocTen
3a KiNbKICTIO Ta SAKICTIO i3 ONWCOM SKICHOTO Ta KOMMMEKTHOro
Toeapy Ta BiACYTHBOrO (HESKICHOTO, HEKOMMNEKTHOTO)
Tosapy, [AeTanbHOro onucy BuABNEHWX AedekTie Ta ix
xapakTepy, FiMOBIPHUX NPUYNH BUHUKHEHHS, BUCHOBKIB KOMICT
Npo npuuMHW HecTadi, Hagnuwkis Ta Opaky Tosapy,
ineHTUiKauil nakyeaHHA HesikicHoro Tosapy, iHchopmavyi
LWoA0 nogansLuoro Micua 3GepiraHHs HesikicHoro Tosapy.
BkasaHuit AKT HeranHo, OAHaK He nisHiwe 24 (aBagusTu

HanexHe



The specified Act have to be sent to the Seller by e-mail
immediately, but no later than 24 (twenty-four) hours from the
moment of drawing up. If the Seller does not receive a
notification about the defects of the Goods with the attached
Act within the specified period, the Goods are considered
accepted by the Buyer as meeting the quality and
completeness (quantity) requirements.

3.14. The Seller, in a reasonable time and without
unreasonable delay, examines the notification of defects of the
Goods with the attached Act and makes a reasoned decision
regarding satisfaction of the notification, refusal to satisfy the
notification, or the appointment of an examination of the
quality of the Goods in an independent certified laboratory
upon the agreement of the Parties. In the event that the
Parties do not reach an agreement regarding such a
laboratory, one of the laboratories selected by the Seller,
depending on the type of the Goods, will be considered as the
quality arbitrator: SE "State Center for Certification and
Examination of agricultural products”, SE Institute  of
Environmental Hygiene and Toxicology named after L. I
Medved, National University of Bioresources and Nature
Management of Ukraine or Institute of Plant Protection of the
Ukrainian Academy of Sciences. The Parties undertake to
accept the results of the examinations of the specified
laboratories as final and binding for them. Peculiarities of the
application of this clause 3.14. for some Goods:

3141. For Goods imported by the Agrochemical
Technologies Group - LLC "AGRINNOQ", identification number
- 44836905, if the Buyer discovers hidden defects in the
Goods (i.e. defects that could not be detected during the usual
method of accepting the Goods), its quality is checked by
conducting an examination in one of two accredited
institutions, namely: SE Institute of Environmental Hygiene
and Toxicology named after L. |. Medved and National
University of Bioresources and Nature Management of
Ukraine (NUBIP of Ukraine) and obtaining conclusions
(certificate of conformity).

The results of examination of the quality of the Goods by other
laboratories (research institutions) are not accepted by the
Parties and have no evidentiary value when presenting claims
or lawsuits related to the quality of the Goods.

3.14.2. If inconsistency in the quality of the delivered Goods is
detected, the importer of which is BASF T.O.V. LLC.
(Identification code 20068365) or produced by the BASF
group, BASF T.0.V. LLC has the right to appoint its own
independent certified laboratory to determine the quality of the
Goods.

3.15. If the Buyer detects hidden defects of the Goods, it
immediately informs the Seller about this by e-mail with a
description of the type and quantity of the defective Goods.
The Seller will have the right to provide the Buyer with binding
instructions on the form of drawing up the Act on hidden
defects of the Goods.

3.16. Guided by the provisions of Art. 6, 627 and Part 1 of Art.
628 of the Civil Code of Ukraine, the Parties set that in case
the Buyer discovers hidden defects of the Goods (that is,
defects that could not be detected during the usual method of
acceptance of the Goods), an Act on hidden defects of the
Goods is drawn up with the mandatory participation of the
Seller's representative. The act, among others, has to meet
the requirements set forth in clause 3.13. of the Contract, as
well as meet the requirements of the Seller, stated in
accordance with clause 3.15. of the Contract. Peculiarities of
application of this clause 3.16. for some Goods:

316.1. For Goods imported by the Agrochemical
Technologies Group - LLC "AGRINNO" ( identification number
- 44836905) , the Act shall be drawn up with the mandatory
involvement of independent experts from the National
University of Bioresources and Nature Management of
Ukraine (NUBIP of Ukraine) or the Institute of Plant Protection
of the Academy of Sciences of Ukraine, in accordance with the
requirements of the Instruction on the procedure for accepting
products for industrial and technical purposes and consumer

YOTMPbLOX) TOAMH 3 MOMEHTY CKMajeHHs MoBUHEH OyTu
HanpaeneHut [lpoaasuUlo  eNekTPOHHOK  NOLTO. Akwo
MpoaaBueBi NPOTArOM BKAa3aHOro CTPOKY He Haaxo4uThb
nosigoMneHHs npo Heponiku ToBapy i3 AOAaHWM AKTOM,
Topap BBaXaeTbCsi NpuiHATAM [lokynuem, AK Takvi, LWo
Bianosigae BUMOram SIKOCTi Ta KOMMMEKTHOCTI (KinbKoCTi).

3.14. MNpopaaseub B PO3yMHi CTPOKM Ta 6€3 HeobrpyHTOBAHOMO
3BONIKaHHA PO3rNsAae NoBigOMNEHHA NPo Heponiku ToBapy i3
foaaHum AKTOM Ta NpuAMae MOTUBOBaHe pilueHHs Woao
33/10BONEHHA  MOBIAOMMEHHs, BIAMOBM Yy  3340BOMEHHi
NOBIJOMIEHHS UM NpU3HaYeHHi excnepTuan Tosapy 3a AKICTIO
B HeaanexHiii cepTudpikoBaHii nabopatopii 3a NOroYKEHHAM
CropiH. Y pasi, konu CTOpOHW He AinAyTb 3roau Woao Takoi
naBoparopii, apbiTpom 3a SKICTIO BBaXATUMETLCHA OAHA i3
naBopartopiti 3a subopom lMpoaasus B 3anexHoCTi B4 BUAY
Tosapy: AN «[epxasHuii UEHTp cepTudikauii i ekcnepTusu
cinbcbkorocnoaapcekoi npoaykuii», A IHeTuTyT eKonoriYHoi
rifiemu Ta Tokcukosorii im. Jl.l.Measeas, HauioHansHui
yHisepcuTeT Giopecypcie | NpUpOAOKOPUCTYBAHHA YkpaiHu
abo IHctutyT saxucty pocrmH YAAH YkpaiHn. CTOpoHU
3060BA3YI0TECA MPUAMATW PEe3ynbTaTi eKcnepTna BKasanux
naBopaTtopiii sk octaTodHi Ta 000B'A3KOBI ANA  HUX.
OcoBnuBOCTi 3aCTOCYBaHHA AaHOro NYHKTY 3.14. Ana AesKuX
Toeapis:

3.14.1. [ina Tosapis, Wo iMnopTykTeCA [pynoto «ATpoXiMivHi

texHonorii» ( - TOB "ArPIHHO", ineHTudikaLiiiui HoMep-
44836905, npu BUsBNEHH MOKynUeM NpuxosaHux Heponikis
Tosapy (To6T0 Heaonikie, Aki HEeMOXNWBO Gyno BUABMTU NpK
3BuuyaitHoMy cnocobi npuimMaHHa Tosapy) iioro AKICTb
nepeBipaeTbCH LWNAXOM NPOBEAEHHS EKCMEPTU3N B OAHOMY 3
[OBOX aKkpeAWTOBaHWX saknagis, a came: [epxasHe
NANPUEMCTBO «IHCTUTYT €KONOriYHOT ririeHn Ta TOKCUKonorii
im. .I. MepBensi» abo «YkpaiHcbka naboparopis sIKOCTI Ta
Besnekw npoaykuii AMK» npu HYBIl Ykpaiiu Ta oTpuMaHHAaM
BUCHOBKIB  (cepTudcbikaTy  BignosigHocTi). PesynbTatn
focnigkeHb skocTi Tosapy OyAb-kuX HLWNAX nabopatopii
(nocnigHux 3aknapis) He npuimaloTbes CTOpoHamu Ta He
MaloTh [0KA30BOi CUAM MpW NPed’siBNeHHi NPETeHsid 4n
MO30BHKX BUMOT, MOB'A3aHUX 3 AKicTio Tosapy.

3.14.2. SKWO BUABNEHO HEBIANOBIAHICTL AKOCTI MOCTABNEHOro
Tosapy, iMnoptepom ToBapy skoro € TOB «BAC® T.0.B.»
(ineHTUdbikauiiiHuit kop 20068365) abo supobneHoro rpynoto
BASF, TOB «BAC® T.0.B.» mae npaBo NpU3Ha41Th BracHy
HeaanexHy cepTudikoaHy naGopaTopilo Ans BU3HAYEHHA
akocTi Toeapy.

3.15. Skuwio Mokynuem BUSBNEHO NPUXOBaHi nectext Toeapy,
BiH HeraiiHo iHchopmye npo ue [poaasus enekTPOHHOIo
MOLUTOK i3 ONKMCOM BWAY Ta KinbkocTi pechektHoro Tosapy.
Mpojaseup matume NpaBo Hajasatw Mokynuro 0BOB'A3KOBI
AN BUKOHAHHA IHCTPYKUT Woao dopmu cknagaHHs AkTy npo
npuxoeaHi Hegonikv Tosapy.

3.16. Kepylounch nonoxeHHsimu cr.cT. 6, 627 Ta 4. 1 cT. 628
LK YkpaiHu CTOpOHU BCTaHOBWNKW, LWO npu BWSABMEHHI
Mokynuem NpuxosaHnx Heaonikis Tosapy (To6TO Heaoniku, AKi
HEMOXNMBO GYno BUABATM Mpu  3BUYARHOMY  CMOCODI
npuiimanHs Tosapy) 3 0B0OB'A3KOBOID y4acTio MpeAcTaBHUKA
MpoaaBus cknagaeTbes AKT Npo npuxoBaHi Hegoniku Toeapy.
AkT, KpiM  iHWOro, NOBUHEH  BiANOBIAATH  BUMOTaM,
Buknanerum y nyHkti 3.13. [loroBopy, a TaKoX Bignoeigatn
gumoram [poaasus, 3asBneHnM Y BIAMOBIAHOCTI A0 NYHKTY
3.15. [orosopy. OcobnnBOCTi 3acTOCyBaHHA AAHOTO MYHKTY
3.16. ans gesiknx Tosapis:

3.16.1. ns Toeapig, wWo iMnopTyloTeCs pynoio «ArpoximivHi
TexHonorii» - TOB "ATPIHHO" (igeHTwdbikauiiHnii Homep-
44836905) AKT cknafaeTbes i3 060B'A3KOBUM 3any4eHHAM 40
CKNafeHHA  HesaneXHux ekcnepTis 3 HauioHansHoro
yHisepcuteTy Giopecypcis i NPYPOAOKOPUCTYBAHHA YkpaiHu
(HYBIM VYkpainu) abo [HCTUTYTY 3axucTy POCIWH YAAH
YkpaiHu, BIANOBIAHO A0 BUMOr IHCTpyKUii Npo  nopsaok
npuiAMaHHs NpoayKuii BUPOBHUYO-TEXHIYHOMO NpPU3Ha4eHHA 7}
TOBapiB HApOAHOrO CroXuBaHHs no AkocTi (I17).



goods in terms of quality (P 7).

3.16.2. If inconsistency in the quality of the delivered Goods is
detected, the importer of which is BASF T.O.V. LLC.
(Identification code 20068363) or produced by the BASF
group, according to the presented quality document, the Act is
provided to the Seller within 40 (forty) calendar days from the
moment of delivery of the Goods.

3.17. Act on hidden defects of the Goods, except for the case
specified in clause 3.16.2. of the Contract, has to be sent to
the Seller no later than 50 (fifty) calendar days from the
moment of transfer of the Goods, together with a Claim
regarding the quality of the Goods.

Inconsistency in quality must be confirmed by the conclusion
of an independent (accredited) laboratory, attached to the Act.
Together with the specified documents, the Buyer have to
provide the Seller with a sample of the delivered Goods in the
original packaging from the relevant batch, in respect of which
the Act on hidden defects of the Goods was drawn up.

3.18. In course of consideration by the Seller of Claim
regarding the quality or regarding hidden defects in the quality
of the Goods, the Buyer is obliged to provide the Seller's
representatives with unlimited access to the Goods and its
storage locations to assess the condition of the Goods, the
conditions of its storage and handling.

3.19. The Buyer's claims are considered by the Seller and
may be justified only if the Buyer complies with the specified
requirements, as well as the manufacturer's instructions, other
regulatory documents regarding the transportation, storage
and use of the Goods, the procedure for accepting complaints.
Any claims of the Buyer regarding the quantity, quality,
integrity of the packaging, visible and hidden defects of the
Goods shall not be accepted after the expiration of the terms
or with violation of the requirements stipulated in this Article 3
of the Contract.

3.20. The Seller examines the Buyer's Claim with the attached
Act on hidden defects of the Goods and makes a reasoned
decision to satisfy the Claim, refuse to satisfy the Claim or
appoint a re-examination of the Goods in terms of quality in an
independent certified laboratory upon the agreement of the
Parties. In the event that the Parties do not reach an
agreement regarding such a laboratory, one of the laboratories
selected by the Seller, depending on the type of Goods, will be
considered as the quality arbitrator: SE "State Center for
Certification and Examination of agricultural products”, SE
Institute of Environmental Hygiene and Toxicology named
after L. |. Medved, National University of Bioresources and
Nature Management of Ukraine, Institute of Plant Protection of
the Academy of Sciences of Ukraine or the laboratory
designated in accordance with clauses 3.14.1 and 3.14.2 of
the Contract. The Parties undertake to accept the results of
the examinations of the specified laboratories as final and
binding for them. The Seller shall respond to the Claim within
a reasonable time, without unreasonable delay. Response to
the Claim regarding hidden defects in the quality of goods
imported by BASF T.O.V. LLC (identification code 20068365)
or produced by the BASF group, is provided no earlier than 60
(sixty) calendar days from the moment of its presentation.

3.21. Unless otherwise expressly stated in this Contract, the
Instruction "On the procedure for accepting products for
industrial and technical purposes and consumer goods by
quantity", approved by the resolution of the State Arbitration
under the Council of Ministers of the USSR dated June 15,
1965 No. 6 and the Instruction "On the procedure for
accepting products for industrial and technical purposes and
consumer goods according to quality”, approved by the
Resolution of the State Arbitration under the Council of
Ministers of the USSR dated April 25, 1966 No. 7. do not apply
to the Contract.

3.22. If the Specification for Goods contains a basis of delivery
according to Incoterms-2020 or Incoterms-2010, different from
that specified in clause 3.3. of the Contract, this Contract,
including Article 3, is performed to the extent that does not
contradict to the requirements for this other basis of delivery,

3.16.2. SKLLIO BUSIBNEHO HEBIANOBIAHICTL AKOCTI NOCTABNEHOMO
Tosapy, imnopTepom Tosapy skoro € TOB «BACO T.O.B.»
(ineHTudbikauiiHuin kop 20068365) abo BupobreHoro rpynoto
BASF, arigHO NpeactaBneHoMy [AOKYMEHTY npo AKICTb, AKT
HagaeTbcs npopasuo npoTarom 40 (copoka) kaneHgapHux
[HiB 3 MOMEHTY noctaeku ToBapy.

3.17. AkT npo npuxosaHi Hesoniku ToBapy, 3@ BUHATKOM
gunagky, 3asHayeroro B n. 3.16.2. [lorosopy, NOBUHEH Bytn
Hanpaenexuit Mpoaasuio He MisHille HbX Yepes 50 (n'aToecdr)
KaneHgapHWx AHIB 3 MOMEHTY nepegavi Toeapy, pasom i3
MpeTeHaieto Woao skocti Tosapy.

HesignosigHicTe AkocTi mae ByTu ninTBeppkeHa BUCHOBKOM
HesanexHol (akpeAnToBaHOI) nabopatopii, akuiA Mae ByTu
popanuia  go  Akty. Pasom 3 BKazaHUMM LOKYMEeHTamMmn
Mokyneub Mae Hapatv [poaaBuio 3pasok MOCTABAEHOMO
Tosapy B opuriHanbHiil ynakosui 3 BignosigHol napTii, Wwoao
skoi 6yno cknaaeHo AKT Npo npuxosaHi Hegoniku Toeapy.
3.18. MNpoTarom posrnagy lNpoaaslem MpeTeHsii WoAo AKOCTI
UM WOAO NPUXOBAHUX HeAoNiKiB akocti Toeapy [lokyneupb
30608'A3aHMIA HapaTu npeacTaBHUKam Mpogasus
BeanepelukogHuiA  gocTyn 40 ToBapy Ta MicUub WOro
3bepiraHHa AnNA OUIHKW cTaHy Toeapy, yMmOB #oro 3bepiraHHs
Ta NOBOMKEHHS i3 HUM.

3.19. MMpetensii [lokynua posrnAaaakTLCA Mpogjasuem |
MOXyTb OYyTM BWU3HaHi 0BrpyHTOBaHUMN TiNbKW 33 YMOBM
AOTPUMaHHA  [oKynuem — 3asHauyeHux BuMOr, a Takok
IHCTPYKUiA BUPOBHUKA, IHLUMX HOPMAaTUBHX AOKYMEHTIB LIoAo
TpaHcrmopTyBaHHs, 36epiraHHsa Ta 3acTOCYBaHHA Toeapy,
NOpPSAKY NPUAHATTS peknamauii. Bypnb-siki npeTensii Mokynus
LWoAO KIMbKOCTi, AKOCTI, LinicHOCTi ynakoeku, BUAMMWX Ta
npuxosaHux gedektis ToBapy He npWitMaloTbCA Micna cnnuBy
TEpMiHIB 44 3a NOPYLIEHHA BUMOT, nepeaBadeHnx LIE0
cratTeto 3 Jorosopy.

3.20. MNpopaeeub posrnajae MNpeTeHsito Mokynus i3 AoAAHUM
AKTOM NpO NpuUxoBaHi Heaoniki Toeapy Ta npuAMaEe
MOTMBOBAHE pilUEHHA LWOAO 3a/0BONEHHA MpeTeHsii, BigMoBY
y 3aposonenHi [lpeTeHsii uu MpU3HAYeHHi  MOBTOPHOI
ekcnepTuavt Tosapy 3a SIKICTIO B HE3anexHin cepTudikoBaHin
na6opartopii 3a norogxeHHam CTopiH. Y pasi, konu CTopoH#u
He AifayTe 3rogw woao Takol nabopartopii, apbitpoMm 3a
qkicTio BBaaTUMeTbCH oaHa i3 nabopatopii 3a subopom
Mpoaasus B 3anexHOCTi BiA BUAY Tosapy: AN «[epxaBHui
LUEHTp cepTudikauli i eKcnepTuan
cinbebkorocnogapcebkoi npogykuii», AN IHCTuTyT €KOonorivHoi
riieHu Ta Tokcukonorii im. [Jl.l.Measeas, HauioHansHwuiA
yHisepcuTeT GiopecypciB i NPUPOAOKOPUCTYBaHHA Ykpainu,
IHcTuTyT 3axucty pocnud YAAH Ykpainu abo naGoparopis,
npusHaueHa BIANOBIAHO A0  MYyHKTIB 3.141 Ta 3.142
[orosopy. CTopoHu 3060BA3YIOTbCS NpUAMaTK pesynbtatv
ekcnepTu3 BkasaHux naboparopiii sk ocTaTouHi Ta 060B'A3KOBI
Ans Hux. Bignoeige Ha MpeTeHsio HafaeTbeA MNpogasuem Yy
po3ymMHWiA  CTpoK, Ges HeoBrpyHTOBaHOro  3BOMIKaHHA.
Bignosias Ha MpeTeHsilo WoAo NpUXOBaHUX HeJonNiKiB AKOCTI
Tosapy, WO  iMNOPTYETLCA TOB «BAC® T.0.B»
(ineHTudpikaLintui koa 20068365) abo supoGneHoro rpynoio
BASF, Hagaetbcs He padie 60 (WicTAeCATH) kaneHAapHuX
[HIB 3 MOMEHTY Ti Npea’sBneHHs.

3.21. SAkwo iHwe npsmo He Oyae 3asHayeHo B AaHomy
Joroeopi, Ao [doroopy He 3acTOCOBYOTECA IHcTpykuis "Mpo
nopagoKk  MPUACMKN npoaykuii  BWPOBHNYO-TEXHIYHOTO
fpWUsHauyeHHs Ta TOBapiB HAPOAHOrO CMOXVBaHHA  3a8
KinbKicTHO", 3aTBepAXeHa MNOCTaHOBOK NepxapbiTpaxy npw
Pagi Miuictpis CPCP Bia 15 4epBHa 1965 p. Ne 6 Ta
IHcTpykuist "Mpo NOPAAOK NPUAOMKIA npoaykuii supobHudo-
TEXHIUHOro NpuUaHadeHHs Ta ToBapie HapoAHOro CNOXWBaHHA
3a sIKiCTIO", 3aTBEpKeHa NocTaHoBol [epxapbiTpaxy rfpu
Papi Minictpis CPCP Big 25 KBiTHA 1966 p. Ne 7.

3.22. Akwo Cneundikauis Ha Toeap MicTUTb Basanc nocTasku
arinHo  lHkoTepmc-2020 um  IHkoTepmc-2010, BiAMIHHUA BiA
pkasaHoro B nyHkti  3.3. [oroeopy, pavuin  [orosip,
BKMIOYaroun cTatTio 3, BUKOHYETBCA B ob'emi, WO He
cynepeyuTb BUMOram A0 LpOro iHWoro Basucy noctasku, 3a

-



excluding those terms regulating the foreign economic activity.

Goods supply in credit

3.23. In case of the Goods supply in credit, the Seller retains
the right to demand from the Buyer providing information
concerning the Buyer's financial status, including (but not
limited to) annual financial statements, statistics report of the
agricultural producer, details of the records in the balance-
sheet, official extracts from the state registers in relation to the
property and property rights and their encumbrances, as well
as any other information specifying the above mentioned.

3.24. The Seller has the right to demand from the Buyer
keeping certain parameters of the Buyer's financial status,
including (but not limited to) balance between the assets and
liabilities, absence of any encumbrances with respect to the
property etc. In case of any sufficient changes with respect to
the Buyer's financial status in relation to the data which were
provided pursuant to clause 3.23 above, the Seller will have
the right to terminate the delivery in credit suffering no liability.

3.25. The Seller shall be liable for authenticity and accuracy of
documents and data which were provided pursuant to clause
3.23 above. General manager of the Seller that accepted
terms of this Contract shall be jointly liable for the Seller's
obligations hereunder unless documents and data which were
provided pursuant to clause 3.23 above appear to be authentic
and correct,

3.26. In case of the Goods supply in credit, the Parties may
indicate in the Specification that it is an agreement of intent
subject to further confirmation by the Seller.

4. The price of Goods and payment terms

4.1. The nomenclature of the Goods, its quantity and price are
specified in the Specifications to this Contract. Guided by Art.
524, 533 of the Civil Code of Ukraine, the Parties agreed that
the Specification might indicate the monetary equivalent of the
price (obligation) in foreign currency. In such a case, the Buyer
shall pay the UAH equivalent of the value of the Goods
expressed in foreign currency, established according to the
Commercial Exchange Rate in the invoice, as specified in the
Contract. At the same time, the Parties agree that specifying
the price exclusively in currency will not be considered by
them as a violation of the current legislation, since they are
clearly and unambiguously aware of the mechanism for
calculating the UAH equivalent of the price in accordance with
the Contract.

4.2. Payments under this Contract shall be made in the
national currency of Ukraine - UAH, in non-cash form, by
transferring funds to the Seller's bank account. With the
consent of the Parties, settlements under this Contract may
also be carried out in other ways not prohibited by current
legislation, in particular by issuing promissory notes, offsetting
the counterclaims (at the request of the Party or by signing the
Set-off Act of the counterclaims).

4.3. The Buyer is obliged to pay the price of the Goods within
one (1) working day from the moment the invoice for the
prepayment of the Goods is sent to it/him/her by e-mail, unless
another term is specified in the Specification or invoice. The
date of payment is the date of transfer of funds to the Seller's
bank account. Payment of the invoice by the Buyer in violation
of the specified term can be accepted as the proper
performance of the Contract only with the consent of the
Seller, even when the new invoice was not issued by the
Seller, which acceptance will be evidenced only by the
delivery of the Goods by the Seller.

4.4. |n case the Seller has not received the prepayment from
the Buyer within one (1) working day from the date of issuing
the invoice, on the second working day from the mentioned

BUKMIOYEHHAM  Tux  ocobnueocTten,
30BHILUHBOEKOHOMIYHIN AifsNbHOCTI.
MocTaBka ToBapiB Ha yMOBaXx BiACTPOYEHHA NnaTexy
3.23. Mpu noctasuyi Tosapie Ha ymMOBax BiACTPOYEHHS
nnatexy [lpopgaeeub Mae npaeo sanutyBatu y [lokynus
iHcbopmauilo Ha niaTBepAKeHHA CBOro (hiHaHCOBO-MaWHOBOMO
cTaHy, B TOMY 4ucni (ane He oBmexyldnch) pivHy diHaHcoBy
3BITHICTb, CTATUCTWUYHY 3BITHICTE CiNbCbKOroCNoAapCcbKoro
BupoGHUKa, po3wmndposku cTaTei 6anaHcy, odiliiiHi BUNMCKM
i3 [OepxaBHMX PpEeeCTpiB LWOAO HasBHOCTI MaitHa Ta/dw
MaiHoBUX npas, ix o06TsKeHb, @ TakoX AoBigkW i3
AeTanisauieto BkazaHol iHcopmadlii.
3.24. lpopaseus Mae npaeo Bumaratw Big [lokynus
AOTPUMaHHA  MEBHMX  napameTpis  cBOro  (hiHaHCOBO-
MalHOBOrO CTaHy, B TOMYy 4ucni (ane He oBmexyiouuch)
CniBBIAHOLLEHHA aKTWUBIB Ta MNacuBiB, BiACYTHOCTI 0OTMKEHb Ha
maiiHo Toulo. Y pasi iCTOTHOI 3MiHM chiHAHCOBO-MaKHOBOIO
ctaHy [lokynust no BiAHOWEHHIO A0 AaHUX, HafaHUX HUM
BignosigHo Ao nywkty 3.23. Buwe, [lokyneub mae npaeo
NpUsynuHUT  BiAgBaHTaxeHHs  Tosapie Ha  ymoBax
BiACTpOuEeHHA nnaTexy 6e3 }oAHOT BiANOBIAANLHOCTI.
3.25. TMokyneub Hece BiANOBIfAnbHICTL 3a AOCTOBIPHICTL
[AOKYMEHTIB Ta [4aHuxX, HajaHwx HUM BIANOBIAHO A0 NYHKTY
3.23. suuje. KepiHuk [lokynus, AkuiA nNpUeAHAETbCA A0
paHoro [lorosopy, Hece conigapHy BiANOBIganbHICTL i3
Mokynuem 3a HEBMKOHAHHA HUM 3000B8'A3aHb 32 AaHUM
[JoroBopom Yy pasi, KoM BUSBWTBLCS, LLO [AOKYMEHTU Taldu
iHchopmauis, Hagawa Mokynuem BignosigHo A0 nyHkTy 3.23.
BULLE, € HEAOCTOBIPHUMM.
3.26. MNpu noctaeui Toeapie Ha yMOBax BiACTPOYEHHS
nnaTexy CTOpoHU MmawTb Npaeo 3asHauutn B Cneundikauii,
O BOHA € YroAok Mpo Hamipu Ta nignAarae JoAaTKOBOMY
nigTeepaxeHHo MNMpoaasuem.

Wo  npuTamaHHi

4, lisa Ta ymoBu onnaru Tosapy

4.1. HomeHknatypa Toeapy, Woro KinekicTe Ta UiHa
3asHavawTbca y Cneuudikauiax Ao AaaHoro [lorosopy.
Kepyiounce cT. 524, 533 LusinbHoro kogekcy YkpaiHu,
CTopoHu [aomoBunuch, wWo y Cneuudikauii moxe 0OyTu
3a3HayeHo TrPOLIOBWA eKBiBaneHT UiHW (3000B'A3aHHsA) B
iHosemHin sanioTi. B Takomy eunagky Mokynuem nignaratume
onnarti rpUBHEBWIA eKBiBaneHT BapTocTi ToBapy, BupaxeHol B
iHO3eMHill BanioTi, BcTaHoBNeHu 3rigHo KomepuinHoro Kypey
B paxyHky-cpakTypi, sik 3asHaveHo B [orosopi. lpu ubomy,
CTOpOHM MOTrOMKYIOTHCS, L0 3a3HAYEHHS LiHW BUKIMHOYHO Y
BanioTi He Byae po3UiHIOBATUCA HUMUW AK NOPYLUEHHSA YMHHOIO
3aKOHOJABCTBA, OCKIMbKM BOHWM YiTKO Ta OAHO3HA4HO
yCBIAOMMIOTbL MeXaHiam obuncneHHs rPUBHEBOTO
eKBiBaneHTy UiHu BignoeigHo Ao dorosopy.

4.2. PospaxyHkn 3a UuuM [lOroBOpOM 3AIACHIOTHCA B
HaUioHanbHi rPOWOBIA  oAawHuUi  YkpaiHu - TpuBHI, Y
GearoTiBkoBi hopMi, WMNAXOM nepepaxysaHHA KOWTIB Ha
GaHkiscbkuii  paxyHok [lpopasus. 3a 3sropow  CropiH
po3paxyHku 3a UMM [10roBOpOM MOXYTb TaKOX 3AIMCHIOBATIACH
iHWWMKM  He  3aDOpPOHEHWMM  YMHHMM  32KOHOAABCTBOM
cnocobamu, 30Kpema LLNAXOM Buaadi BEKCENIB,
3apaxyBaHHAM 3YCTPIYHWX OAHOPIAHWX BUMOT (3a 3asBOIO
CTOpOHM YW LUMSAXOM MignucaHHa AKTY Npo 3apaxyBaHHA
3YCTPIYHMX OGHOPIAHUX BUMOT).

4.3. Mokyneus 3060B'sI3aHMil omnatuty BapTiCTk Toeapy
npotarom 1 (oaHoro) poboyoro AHA 3 MOMEHTY HanpasneHHA
MOMY  E€MEKTPOHHOK  MOLTOK  paxyHKy-akTypn  Ha
nepeannaty ToBapy, SiKWO iHWMIA TEPMiH HE 3a3HayeHui B
Cneuundpikauii 4u  paxyHky. [atoro onnatu € Aara
3apaxyBaHHs POLIOBMX KOLWTIB Ha OaHKiBCbKMA paxyHOK
Mpopasus. Onnata  paxyHky-chakTypu  [lokynuem i3
MOPYLUEHHAM BKa3aHoro CTPOKY MOXe OyTu npuitHaTa sk
HanexHe BWKOHaHHA [loroBopy BWKMIOYHO 33  3rodu
MpoaaBus, HaBiTb KONU HOBWIA  paxyHok-chakTypa He
BucTaBnsaeca [lpogasuem, NPO WO CBIAYUTUME BUKITHOYHO
3piicHeHHs noctasku Tosapy Npoaasuem.

4.4. Y Bunagky, sKkwo [lpogaseuyp He oTpumas Big lMokynus
nepeannatu npotsirom 1 (ogHoro) poGovoro AHA 3 A&t
BUCTaBNEHHs paxyHky-daktypu, [lpodaBeubs Ha Apyruit



date, the Seller shall have the right at their own will to send by
e-mail to the Buyer a new invoice, in which the price of the
Goods specified in foreign currency will be recalculated,
according to the following formula:

L =B * K, wherein:
!.l —}he price of the unit of Goods (UAH including VAT) in the
invoice;
B - the price of a unit of the Goods in foreign currency
(including VAT) in accordance with the Specification;
K - exchange rate of foreign currency on the interbank foreign
exchange market (Commercial Rate) at the end of the
banking day/closing of trading: the "SALE" indicator according
to the data of the website https://minfin.com.ua/currency/mb/

poGouuii AeHb 3 AaTU BUCTABNEHHA PaxyHKy-hakTypu mae
npaBo camocTiiHo Hapicnatw  [lokynulo  eneKkTPOHHO
MOLUTOK HOBWI paxyHoK-chakTypy, B SKOMY nepepaxyeaTw
uiHy Toeapy, 3asHa4YeHy B iHO3eMHIW BantoTi, BiANOBIAHO A0
HacTynHoi hopmynu:

U=B"*K, ge:
Ll — uita oguuuui Toeapy (rpH. 3 MOB) y paxyHky-chakTypi;
B - uiHa opuHuui Toeapy B iHo3emHin BamwTi (3 MOB)
BiAnoBiaHo Ao Cneuwdikauii;
K - kypc iHozemHol BanoTn Ha MBB (KomepuiitHmnin Kypc) Ha
KiHeUub  DaHKiBCbKOro  AHA/3aKPWTTA  TOPriB:  NOKa3HWK
«MPOLAX» arigHo 3 OaHUMK canty
https://minfin.com.ua/currency/mb/ Ha gaty, Wo nepeaye aarti

on the date preceding the date of issuing the invoice.

4.5. The Buyer shall indicate in the subject/purpose of the
payment the date and No. of the invoice or Specification,
otherwise the Seller will have the right to set-off the funds
against any pending obligation of the Buyer.

46. In case of the Goods delivery by the Seller without an
agreed prepayment from the Buyer (regardless of the reasons
for which it happened), the Parties agreed to consider the day
of the commodity waybill execution to be the final payment
term hereunder, incl. for the purposes of fines calculation. In
case of groundless refusal by the Buyer to sign the commaodity
wayhill, the date of issue thereof shall be applied.

4.7. Unless other terms are specified by the Parties, the Buyer
shall pay value of the Goods delivered in credit not later than:
till October 31, 2026 unless other terms are specified by the
Parties.

If there is a payment date in the amendment (specification)
hereto consisting of a day and a month only, the Parties agree
to consider this date as of 2026 year.

4.7.1. The price and value of the Goods are subject to
mandatory recalculation in each case of payment (payments)
for the Goods by the Buyer in accordance with the change in
the agreed upon exchange rate to the Commercial Exchange
Rate at the end of the banking day/closing of trading: the
“SALE" indicator according to the data of the website
https://minfin.com.ua/currency/mb/ on the date preceding the
date of payment (payments). Recalculation is also carried out
in the event of termination of the debt by set-off, and in the
event of a deferred debt, when the Seller has the right to
recalculate at the time of the demand /claim.

The price/value of Goods shall be adjusted on each cash
payment/transfer date pursuant to the following formula:

A =T * C2/C1, wherein:

A shall mean the adjustment amount, UAH with VAT.

T shall mean the cash transfer amount, UAH with VAT.

C1 shall mean USD Commercial Rate (for Goods with price in
USD equivalent) or EUR Commercial Rate (for Goods with
price in EUR equivalent or in UAH) for the purpose of the
commodity waybill pursuant to item 4.7.2. hereof.

C2 shall mean USD Commercial Rate (for Goods with price in
USD equivalent) or EUR Commercial Rate (for Goods with
price in EUR equivalent or in UAH) either on the transfer date
or (if no trading sessions took place on that date) on the date
of the last trading session at the interbank currency exchange.

4.7.2. In case the price for Goods is mentioned only in UAH,
the price for Goods in the commodity waybill shall be
determined pursuant to the following formula:

P =P8 * C2/C1, wherein:

P shall mean the price for Goods in the commodity waybill,
UAH with VAT.

PS shall mean the price for Goods in the specification, UAH
with VAT,

C1 shall mean EUR Commercial Rate on the specification
date.

C2 shall mean EUR Commercial Rate either on the date
preceding the date of the commodity waybill or (if no trading
sessions took place on that date) on the date of the last
trading session at the interbank currency exchange.

4.8. In each case of adjustment the Seller shall issue an
adjustment expenditure invoice which (in case of execution

BUCTABIEHHSA paxyHKy-thakTypw.

4.5, Tpu onnati Tosapy [lokyneue 0GOB'SI3KOBO NOBWHEH
BKasaTW HOMEp Ta AaTy paxyHky 4m Cneuwdpikauii, B iHWOMY
pasi [Mpogaseup 3anvwae 3a coboi0 NPaBo 3apaxyBaT KOWTH
Ha 3akpuTTa Byab-AKoi icHylo4oi 3aboproeaHocTi MNokynus.
4.6. Y pasi noctaBkum Toeapy [lpopasuem ©6e3 oTpumaHHs
norofpkeHoi nonepegHeoi onnatu Big lMokynua (HesanexHo
Bif niacTae, 3 SKKMX Le cTanocs), KiHUeBOK AaTol po3paxyHKis
(B T.u. AnA uinei oBuncneHHs WTpadHUX caHkuiin) CTopoHu
AOMOBMNWCA paxysaTy AeHb nignucaHHAa (abo cknagaHHa - y

pasi 6GesnigctasHoi BigmMoBu [lokynus Big nignucaHHRA)
BWOATKOBOI HaknaaHoi.
47. Akwo iHWi ymoBu onnatu He OyayTb nNOrogxeHi

CropoHamu, [Mokyneub 3000B’A3yeTbCA ONNATWTUM BapTIiCTb
ToBapy, NOCTABNEHOro Ha YMOBaX BiACTPOYEHHSA Nnatexy, He
nisHiwe 31 xoBTHA 2026 poky. Hkwo B AodaTtkax
(cneundpikauisx) o Joroeopy Gyae BkasaHa parta onnatu is
3asHayvyeHHaM nuwe JaTtv Ta MicAus, BBaxaTtMMeTbCs, Lo
MoBa ae npo 2026 pik.

4.71. Uina Ta BapticTe Toeapy nignsrae o6oe’siskoBOMy
nepepaxyHKy y KOXXHOMy BUMagky onnatu (onnat) 3a Tosap
Mokynuem BiANOBIAHO 40 3MiHW NOTOAXEHOro Kypcy Ao
KomepuiiHoro Kypcy Ha kiHeub GaHKiBCbKOro AHA/3akputTa
Toprie: nokasHuk «MPOJAX» arigHo 3  paHvMMW  caiTy
https://minfin.com.ua/currency/mb/ Ha garty, W0 nepeaye Aari
onnatu (onnat). MNepepaxyHoK 3AJMCHIETLCA TakoX | B pasi
NpUNUHEHHs 3ab0pProBaHOCTI LWNAXOM 3apaxyBaHHs, | B pasi
HasaBHOCTI MpoTepmiHoBaHoro Bopry, konu [poaaeelb Mmae
npaso 34INCHWTW NepepaxyHoK Ha MOMEHT BUMOrn/no3osy.

Ha koxHy aaTy agiicHeHHs nnatexy lNokynuem uiHa/BapTicTb
ToBapy KopWryeTsCs BiANOBIAHO A0 hOpMYnn:

K=T*K2/K1, ge:

K — cyma KopuryeaHHs LiHw/BapTocTi Toeapy, rpH. 3 [1]B.

T — cyma TpaHwy onnatw Mokynuem 3a Tosap, rpH. 3 MNAB.

K1 — KomepuinHuit Kypc gonapy CLUA (ans Toeapis, 4nsa UiHa
BM3HAa4YeHa B pJonapoBomy eksiBaneHti) un €BPO (ansa
Toeapis, 4us UiHa Bu3HadeHa B E€BPO-eksisaneHTi 4u B
yKpaiHChKil rpuBHI) Ans Uinei BuaaTkoBol HaknagHoi 3rigHo 3
nyHkTom 4.7.2.

K2 — Komepuiiiiuin Kype gonapy CLUA (pns Toeapie, 4ns UiHa
BMW3HayeHa B [JonapoBoMy ekeiBaneHTi) 4n EBPO (ana
TosapiB, una uiHa BuaHayeHa B EBPO-ekeiBaneHTi un B
yKkpaiHCbKii rpuBHi) Ha paTy onnaty TpaHwy abo (3a
BIACYTHOCTi TOProBWx CeCii Ha BKasaHy AaTty) — Ha pary
nepuuoi Toprooi cecii Ha MBB nicns onnaru.

4.7.2. ¥ pasi, konu uiHa Tosapy y cneuudikalii sasHayeHa
nuWe B YKpaiHCbKiA rpuBHi, UiHa Tosapy y BWAATKOBIW
HaknagHiin Byae BM3HayaTMCs BIANOBIGHO [0 HacTynHoOl
chopmynu:

L =UC * K2/K1, pe:

L| — uina Tosapy 3rigHo BUAATKOBOI HaknaaHoi, rpH. 3 MAB.
LIC - uina Toeapy 3rigHo cneuudpikauii, rpH. 3 MAB.

K1 - Komepuiitiuin Kypc €BPO cTaHOM Ha MOMEHT nianucaHHs
CropoHamu cneumdikauii.

K2 - KomepuiiiHuii Kypc €BPO craHom Ha aarty, Wo nepegye
faTi cknajaHHs BUAATKOBOI HaknagHoi, abo (3a BigcyTHoCTi
TOProBUX Ceciit Ha nepefiaeHb BWAATKOBOI HaknagHoi) — Ha
[aty octaHHboi Toprosoi cecii Ha MBB.

48. B «koxHomy Bunagky kopwurysaHHa [lpoaaseub
3000B'A3YETLCH BUAATI KOpUrylody BUAATKOBY HaknagHy, sika,



thereof by both Parties) shall be obligatory for these both
Parties and considered as part to the Contract. In case of
execution of the expenditure invoice, the Parties shall be
released from obligation to sign any additional agreement or
any other amendments to the Contract. The Seller shall also
issue an adjustment tax bill according to the applicable rules.
Obligation to register the adjustment tax bill with the Unified
register of tax bills (hereinafter — the Register) shall be
determined pursuant to the applicable law.

4.9. Non-payment of the invoice by the Buyer shall be
considered as the Buyer's refusal to accept the delivery of the
Goods and the performance of this Contract in the
corresponding unpaid part.

4.10. The Parties undertake to carry out reconciliation of the
mutual debts for the requested period by means of a jointly
drawn up Act signed by the authorized persons of the Parties,
at the request of the Seller or the Buyer. In case the Parties
failed to execute the offsetting protocol (if the debts have been
set off), the Parties agree herewith to consider the Act of
reconciliation as such that properly certifies the offsetting of
the debts unless otherwise is clearly mentioned therein. In
such case, the Act of reconciliation shall be a proper basic
financial document that certifies the debts offsetting.

4.11. In the event that the Buyer does not have free working
capital for the purchase of products for the sowing campaign,
the Parties may enter into a contract for the supply of grain or
oil crops to the Seller with the subsequent set-off of the
counterclaims for the obligations of the Buyer under this
Contract and the Seller's obligation for payment under the
contract for the supply of such grain or oil crops. In such a
case, the Buyer's unilateral refusal to fulfill his obligations
under this Contract is strictly prohibited. The Parties
understand that the conclusion of a contract for the supply of
grain or oil crops to the Seller is not a barter operation.

5. Compliance with Competition Law

5.1. The Parties confirm that in accordance with Art. 203 of the
Civil Code of Ukraine they understand the terminology of this
Contract, the conclusion of this Contract is free and
corresponds to the actual inner will of the Parties.

52. The Parties warrant herewith that execution of this
Contract shall by no means lead to prevention, elimination or
restriction of competition or infringement of interests of other
business entities or consumers, specifically by means of
concerted actions or competitive behavior of any kind, sharing
of markets or sources of supply, discriminating pricing or other
terms of the contract, dictating or attaching contractual terms,
limitation of competitiveness of other business entities within
the market, creating obstacles to the market access (or exit
from the market) or removing from the market the sellers,
buyers and other business entities etc.

53. The Parties warrant herewith that execution of this
Contract does not contradict to commercial and other fair
customs of business activity and shall not be considered as
unfair competition, including illegal use of a corporate name, a
trademark, bribing an employee, comparative advertising,
disclosure of trade secrets, discrediting a business entity,
coercing measures, gaining unfair advantages in competition
etc.

54. Al information concerning to the conclusion,
implementation and termination of this Contract is considered
to be confidential. Information which should be published
officially by the Parties in accordance with the current
legislation of Ukraine is not considered to be confidential.
Parties shall not to provide or disclose to any third party or
disclose otherwise confidential information received as a result
of the conclusion, performance and termination this Contract
as well as undertake not to use such information for any other
purposes during the validity period of this Contract and during
the of 3 (three) years period after this Contract termination.

y pasi ii nignucanHs oGoma CtopoHamu, € 060B'A3KOBOID ANS
HUX, Mae puandHy cuny popatky o [orosopy. [lpu
HaABHOCTI KOPWIylOHMoi BWAATKOBOT HaknagHoi nignucaHHs
[OOAaTKOBMX yrog 4u iHWwWx pJojatkis po [lorosopy He
notpebyetbcn. [poaaselb 3060B’A3yeTbCA BUAATU TaKOX
poapaxyHok kopurysanHs B B nopsaky, nepeabaveHomy
yuHHAM 3akoHopascTBom. OB6oB’A3ok peecTpauji  Takoro
po3paxyHKy KOpUryBaHHs B EAMHOMY PEecTpi noaaTkoBWX
HaknagHwx (Hapani - PeecTp) BU3HAYaAETbCA 3MAHO YMHHOMO
3aKoHOAaBCTBA.

4.9. Heonnata MokynueMm paxyHky-chakTypy BBaXaTUMETbCH
gigmoBolo [MoKynus B4 NpUAHATTA nocTaeku Toeapy Ta
BUKOHAHHS gOaHoro [lorosopy Yy BiANOBIAHIA HeonnaveHin
YacTHHi.

4.10. Ha Bumory, CTOpoHu 3060B'3yI0TbCS NPOBOAUTH 3BIpKY
B3aeMHMX 3aboprosaHoCTEW 3a nepiod, WO 3anuTyeTbes,
LINSXOM CKNageHHs ABOCTOPOHHbOro AKTY 3a nignucamu
ynosHoBaxeHux oci6 CtopiH. Y pasi BiOCYTHOCTI OKpemMux
aKTiB 3apaxyBaHHs 3yCTPiYHUX OAHOPIAHUX BUMOT (AKLWo
noralenHs Gopry 3gjiicHioBanocs 3apaxysaHHam) CTOpPOHU
MOrOMAXKYIOTECA, WO AKT  3BIpAHHA  HaneXHumn  HWHOM
CBiAUMTUME NPO Take 3apaxyBaHHsi, SKLLO NULLE i3 foro 3micTy
npsmMo He Bunnweae iHwe. B Takomy pasi AKT 3BIpAHHA
MaTMMe cuny NepBMHHOrO OyxranTepcbKoro AOKYMEHTY, WO
noceiauye 3apaxyBaHHs 3yCTPIYHUX OAHOPIAHUX BUMOT.

4.11. Y pasi BiacyTHocTi y Mokynus BinbHUX 0GiroBiX KowTiB
Ha 3akynienio npoaykuii Ha nocisHy kamnaito, CTOpOHU
MO3yYTb YKNacTu AOroBip Ha nocTaeky [poaasLio 3epHOBUX {1t
ONINHWX KyNbTYp i3 nojanbwum 3apaxyBaHHAM 3YCTPIYHNX
opHopiaHux BuMOr 3a 3o0608’ssaHHAMM [lokynus 3a AaHuM
[orosopom Ta [Mpogasus 3 onnatu 3a A0rOBOPOM MOCTaBKM
Takux 3ePHOBMX YU ONilHWX KynbTyp. B Takomy Bunagky
OAHOCTOPOHHS BiAMOBa [MOKYNUSA BiA BUKOHAHHS 3000B'A3aHb
3a paHum [lorosopom cyBopo 3abopoHseTbes. CTopoHm
pO3YMiloTb, WO YKNafeHHs [Orosopy noctaeku [llpoaasuio
36PHOBMX 4M OMIHWX KynbTyp He € TOBapOOOMIHHOK
(BapTepHoio) onepauieto.

5. BignoBiAHICTL 3aKOHOAABCTBY NP0 KOHKY peHUilo
5.1. CTOpOHM NiATBEPAXKYIOTh, WO Y BignosigHocTi i3 cT. 203
LiusinbHoro Kkogekcy Ykpaihu M 3posymina TepmiHomoris
usoro [orosopy, yknapgeHHa uUboro [loroBopy € BinlbHUM i
Bianosinae AilicHii BHyTpiWHiiA Boni CTOPIH.

5.2. CTOpOHI 3asBMAKTb, WO YKNaAeHHA AaHOro Horosopy
JKOAHWM YUHOM HE HanpasneHe Ha HenonyLUEHHs, YCYHEeHHH
Y 0BMEKEHHSI KOHKYPeHUiT aBo yLEMINEHHS IHTEPECIB iHLUMX
cy6'eKTiB rocrofapioBaHHs Yu CNoXMBaYiB, 30KpeMa, WNaxoMm
OyAb-AKNX  Y3rOKEHUX A,  Y3ropKeHoi KOHKYpPEHTHOT
noBediHkK, PO3NOAINY PUHKIB 4u  AXepen nocTadaHHs,
OUCKPUMIHALIMHOMO LHOYTBOPEHHS, [HLMX YMOB [OOrOBOpPY,
HaB'si3yBaHHS 4M OOYMOBMIEHHA YMOB AOroBOpY, OOMeXeHHs
KOHKYPEHTOCMPOMOXKHOCTI iHWMX CyG'ekTiB rocnogapioBaHHs
Ha PUHKY, CTBOPEHHSA MepeLUKos, JOCTYNy Ha PUHOK (Buxoay 3
PUHKY) Y4 YCYHEHHS 3 PWHKY NpoAasuis, NoKynuiB, HLIMX
cy0'exTiB rocnoAaptoBaHHA TOLO.

5.3. CTOPOHV 3asBNsAoTh, L0 YKNaaeHHs aaHoro [lorosopy He
€ Hego6pOCOBICHOI KOHKYPEHLIilo, BOHO Bignogigae TOProsum
Ta HWWM YEcHUM 3BMYAAM Yy rocrnogapcbkiin AiAnLHOCTI, He

nepeabayae HENpPasOMIPHOMO  BWKOPWUCTaHHSA chipmoBoro
iMeHi, ToproBoi Mapku, RigKyny npauiBHWKa, NOPIBHANBHON
peknamu, pO3ronioWeHHs KOMEPLiRHOT TacMHULi,
pvckpeguTaudii  cyB'ekta  rocnofapioBaHHs,  CMOHYKaHHA,

LOCArHEHHS HEeNPaBOMIPHUX NepeBar y KOHKYpPeHUi Towo.
5.4. Ycs iHdopmaLisi, WO CTOCYETLCS YKNaAEHHS, BUKOHaHHS i

npunuHenHs Usoro [loroBopy € KoHdpigeHUjiHo.  He
BBAXAETHCS  KOHdiaeHUiiHow iHcbopmauis, Aky CTopoHn
NOBWHHI  OPILIAHO ~ OMPUNIOAHUTY  3riJHO 3 YUHHWUM

3akoHogascTBOM  YkpaiHu. [lpoTarom CTPOKY AOii uboro
[Jorosopy, a Takox NpoTsroMm 3-x (TPbOX) pokiB micnst oro
npunuHerHa abo posipeanHa, CTopoHu 3060B'A3yI0TECA HE
HagaBaTW Ta He poskpuBaTW TpeTim ocobam Ta He
posronowysaTu iHLLIMM cnocobom KOHigeHUIAHY
iHchopmaLiito, OTpUMaHy B pe3ynbTati yKnaAeHHs, BUKOHaHHA i
APUAMHEHHS Lboro [lorosopy, Tak camo, sk i 30608'A3yt0TbCA
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5.5. The Buyer recognizes exclusive rights of the Intellectual
property of the Goods producers and/or the Seller to any
objects including but not limited to trademarks, company
names, labels, corporate logos, samples and packages, plant
varieties, patents for inventions etc. protected within the
territory of Ukraine pursuant to the applicable law and agrees
that neither the Buyer nor any affiliated person thereto
acquires any rights (proprietary or any others) with respect to
the above mentioned Intellectual property on the basis of this
Contract.

6. Force-Majeure

6.1. The Party is exempted from liability in case of completely
or partial default of engagements under the present Contract if
the default of engagements is a consequence of force majeure
conditions, which do not depend on the Parties. Examples of
such force majeure conditions are as follows: wars and any
warfare;: blockades, embargo and other international
sanctions; acts and state authorities because of which the
fulfilment of engagements by the Parties is impossible; fire,
flood, earthquake and other acts of God,; etc.

6.2. In case of such conditions (item 6.1.) arise the Party
should advise the other Party of in writing by any available
facilities within one week from the moment of the occurrence
thereof with the subsequent provision of a certificate of the
Chamber of Commerce and Industry of Ukraine. The Party is
deprived of the right to make reference to these circumstances
in the future in case of untimely informing about extraordinary
circumstances.

6.3. In case of stated in item 6.1. circumstances interruption,
the Party should without hesitation inform the other Party
about that in writing form. The respective notification should
determine the term when the obligations under the present
Contract are expected to be fulfilled.

6.4. Force majeure circumstances and their duration shall be
confirmed exclusively by certificates of the Chamber of
Commerce of Ukraine (rather than regional chambers). The
term of fulfillment of obligations by the Party under the present
Contract is postponed proportionally to the time of stated in
the item 6.1. circumstances and their consequences.

7. Liability of the Parties
7.1. If the Buyer fails to pay the Goods value in due time, the
Buyer shall pay penalties to the Seller in the amount of double
NBU interest rate on a non-paid or improperly paid amount per
each day of delay. Additionally, the Buyer shall pay the
interest rate pursuant to part 2 of article 625 of the Civil Code
of Ukraine at the rate of four 48 % per annum to be calculated
on the overdue debt.
7.2. In case of full 3(three)-month delay of payment the Buyer
shall pay additionally a fine in the amount of 20 (twenty) % of
the unpaid sum.
7.3. In case one Party fails to register a tax bill/ an adjustment
tax bill with the Register, within the terms stipulated by the
provisions of clause 192.1. of Article 192 of the Tax Code of
Ukraine,, this Party shall reimburse the other Party all losses
and expenses caused by this, including adjustment amount of
VAT, all possible penalties to be paid by the other Party. This
tax offence the Parties shall consider as improper fulfillment of
the Contract and therefore to be the commercial offence as
well.

7.4. The Seller's liability for the Goods quality shall be limited
to the Goods value. The Seller shall not be liable for any loss
of expected gain or profit occurred to the Buyer or third parties
as loss of the crop. The Seller shall not be responsible for crop
volumes and other parameters of agricultural plants grown
from the seeds purchased as the Goods hereunder, which
depend on necessary agrotechnical actions while growing
thereof and the climate conditions.

7.5. In case of full or partial refusal to perform the Contract

He BUKOPWCTOBYBATK Taky iHdopmadito i Byab-aKknx Linsx.

5.5. TMokyneub BW3HAE BWKMKYHI nNpaBa |HTenekTyanbHOI
BnacHocTi BupoBHukis Toeapie Ta/abo lNpopgasus Ha Byab-aki
06'ekTU, BKMIOYAKOUW, ane He OBMEeXyKuucb, TOpPriBEnbHi
MapKku, KomepuiiHe (cpipmose) HaliMeHyBaHHA, eTUKeTKW,
KOpMopaTMBHI MOroTWNKM, 3pasku Ta YNakoBKY, COPTU POCIVH,
naTeHTW Ta BMHAXOAM TOWO, LU0 3axullieHi Ha TepuTopil
YkpaiHu BigNOBIAHO [0 YWMHHOrO  3aKOHOAABCTBA, Ta
NOromKyeThes, WO Hi Mokyneus, aHi ioro aciniiosaHi ocobu
Ha nigctasi Usoro [oroBopy He HabyeawTb Oyab-AKWX Npas
(MaiiHoBUX 4l Oyab-AKMX [HLUKX) CTOCOBHO BMLIEBKa3aHOT
IHTENEKTyansLHO! BNACHOCTI.

6. Popc-maxop

6.1. CTopoHa 3BiNbHAETLCA Bif BIANOBIAANLHOCTI 3@ YacTKoBe
YW MOBHE HeBUKOHaHHA 3000B'A3aHb 3a AaHuWM [JoroBopom,
AKLWO Le HEeBUKOHAHHA BMABUMNOCA Hacnigkom Aii obctaBuH
HenepebopHOi cunwv, BNNUB SKUX HE 3anexuTb Big BoOni
CvopiH. [lo Takux oBCTaBUH BIAHOCATLCA: BilHKM i BoeHHi AT
6yab-aKoro xapaktepy; 6rnokaau, embapro Ta iHLi MiXHapoaHi
caHkuii; aKkTn Ta Oii  [epkaBHUX  OpraHis, o
YHEMOXIIMBIOIOTH BUKOHaHHA CTOpoHamMK CBOiX 30608'A3aHb;
MOXKeXi, MOBeHi, 3eMNeTPycH, iHLWi CTMXIiMHI nuxa; 3akpuTTH
LWANsIXie crnonyyeHHs, cTpaiiku, enigemi, i T.m.

6.2. MNpu Takmx (n. 6.1.) obctapuHax, CTopoHa noBWUHHA
NPOTArOM OAHOTO TWXKHA 3 MOMEHTY TX HacTaHHA Oyab-aKMMK
[OCTYNHUMK 3acoBamv NUCLMOBO CMOBICTUTY NPO HWX iHLUY
CtopoHy 3 nojanbliMm  HagaHHAM nosigkn  Toproso-
npomucnosoi nanartv Ykpainun. HecsoeuacHe nosifoMneHHs
npo ofcTaBuHU HesponaHHoi cunk nosbaense BIANOBIAHY
CTOPOHY Npaea nocunaTucs Ha HUX y manbyTHbomy.

6.3. Mpw npunuHeHHi 3asHaveHux y n.6.1. oberasuH, CTopoHa
noBUHHa Ge3 3BOMiKaHHA MUCLMOBO CMOBICTUTW MPO Ue iHWYy
CTOpOHY. Y NOBiAOMAEHHI NOBUHEH ByTW 3a3HaueHuin TePMiH,
y fkuii nepeabavacTbCs BUKOHATH 30008'A3aHHA 32 AaHuMm
[orosopom.

6.4. MiaTBEpAKEHHAM 0OCTaBUH Ta TPUBANOCTI (Popc-Maxopy
noBWHHI ByTM BuUKNiOYHO posigkn  Toproso-npomucroBol
nanatu Ykpaiuu (a He perionaneHux TIM). Tepmid BUKOHAHHSA
CtopoHolo 3060B'A3aHb 3a AaHum [JoroBOopomM 3MilLlyeTbes
BiANOBIAHO A0 Yacy Ail 3asHaveHwx y n. 6.1. obcTaBuH Ta/un ix
Hacniakie.

7. BignoBiganbHicTb CTOPIH
7.1. B pasi HecsoeuacHoi onnatu sapTocTi Toeapis lMokynuem
BignosigHo oo [dorosopy, Mokyneub cnnavye NpoaasLio Nexto
B po3mipi noagiiiHoi obnikosol ctaskn HBY Bin HeonnaveHoi
Yyl HEecBOeYacHo onnaveHol Ccymd 32 KOXeH [eHb
NPOCTPOYEHHS ONnaTv, a TaKoX MPOLEHTW Ha niacTasi
yacTuhu 2 cTaTTi 625 LineinsHoro kogekcy YkpaiHu B poamipi
48 % pi4HWX Big NPOCTPOYEHOT CYMU.
7.2. lMokyneub [AoAaTkoBO crnadye wrpad y poamipi 20
(nBapusTL) % Bif CyMU NPOCTPOUEHHS 3a 3 (TpY) NOBHI Micsi
NPOCTPOYEHHS,
7.3. 3a nopyweHHs o00OB'sA3ky 3 peecTpauil noAaTkosol
HaknaaHoi/poapaxyHky kopuryeanua [10B vy Peectpi, B
cTpokn, nepeabayeHi nonoxewHsmu n.192.1. crarti 192
MogaTtkoBoro  Kofgekcy YKpaiHm suHHa  CTopoHa
30608’ A3yeTbCA BiAWKOAYBATY iHWin CTOPOHI BCi 3aBAaHi LM
36UTKM, BKNIOYAOYN cymy kopurysaHHs (B, yci moxnusi
wrpadw, Aki BumylweHa Oyde cnnatuth us iHwa CTopoHa.
[aHe nopaTtkose npasonopylueHHs CTOPOHU BBAXAKTH TAKOX
HEHanexHuM BUKOHaHHaAM [orosopy, To6TO rocnodapCbkum
NpaBonopyLUEHHSM.
7.4. MNpopaeeup Hece BIiANOBIAANBHICTb 3a AKICTb Toeapy
nuylLe B MeXax foro BapTocTi Ta He Hece BifnosiaanbHOCTI 3a
ynylweHy surogy lMokynus 4w TpeTix oci® y Burnsai BTpatm
Bpoxalo. Mpoaaseup He BiANOBiAae 3a BPOXKaWHICTL Ta iHLWi
MOKA3HWKN CiNbCLKOrOCNOAAPChKNX KyNbTyp, BUPOLLEHWX 3
HaCiHHA, OTpUMaHoro B siKocTi Toeapy 3a [loroBopom, wWo
3anexatb Bif BXMTTA HEOOXiAHWX arpoTexHiYHuX 3axogis npu
X BUPOLLYBaHHI Ta iCHYIOUMX NPY LIbOMY KNiIMaTU4HUX YMOB.
7.5. Y pasi noeHoi u4m 4acTkoBol BiAMOBM BiJ BWKOHAHHSA
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(clause 4.8. of the Contract), the Buyer undertakes to pay the
Seller a fine of 5 (five) percent of the value of the Goods, the
acceptance of which was refused. In the cases provided for in
clause 4.10. of the Contract, the amount of the fine is 50 (fifty)
percent.

7.6. Should the Buyer fail to pay in time, The Seller shall have
the right to adjust the Goods price on any of the dates at the
Seller's discretion (for the purposes of this clause — the
Adjustment Date): on the day when the UAH value equivalent
according to the specification is paid in full or on the day when
the demand / claim is being submitted due to the main debt
existence. The adjustment shall be made as follows:

7.6.1. For the Goods with the foreign currency (USD/EUR)
price equivalent in the Specification, the final price shall be
calculated as foreign currency (USD/EUR) price equivalent
multiplied by the foreign currency Commercial Rate on the day
preceding the Adjustment Date.

7.6.2. For the Goods with only UAH price in the Specification,
the final price shall be calculated under the following formula:

P = P1 * R2/R1, wherein:
P shall mean the final price;
P1 shall mean the Goods price according to the Specification;
R2 shall mean EUR Commercial Rate on the day preceding
the Adjustment Date;
R1 shall mean EUR Commercial Rate on the date of the
Specification (or the first preceding business day in case the
Specification is signed on the non-business day).
7.7. The Seller sends the calculation of the price adjustment to
the Buyer. The Buyer shall, within two working days after
receiving the price adjustment calculation from the Seller,
approve it and certify it with the signature of the authorized
person and send it to the Seller. In case the Seller does not
receive a response or a well-grounded refusal from the Buyer
to approve the adjustment calculation within the prescribed
time, such calculation shall be deemed agreed by the Buyer
starting from the third business day following the date of
receipt of the adjustment calculation.

8. Use of "scanned copies" of documents and electronic
documents
8.1. Any document stipulated by this Contract, sealed with the
seal of the enterprise and signed by the authorized
representatives of the Parties and sent in the form of "scanned
copies" by e-mail to the e-mail addresses of the authorized
representatives of the Parties specified in this Contract and
the Specifications to this Contract, acquires legal force and is
considered the original, which obliges both Parties to fulfill the
terms of this Contract, in case of its approval by the other
Party.
8.2. The Parties agreed that the "scan-copies" of the
documents will have legal force until the moment when their
originals are exchanged. The Parties undertake to exchange
original documents that were previously sent by e-mail as
soon as possible within no longer than 30 calendar days, but
in any case before the end of the term of the Contract
(whichever date comes first).

8.3. The Parties may execute and sign primary and other
documents related to the execution of this Contract in the form
of electronic documents to confirm the obligations assumed
and the business operations described in them. All documents
that will be from time to time concluded by the Parties in
electronic form will be signed by the Parties with qualified
electronic signatures (QES) and sent by e-mail or in another
way agreed by the Parties.

8.4. Taking into account the provisions of the Laws of Ukraine
"On electronic documents and electronic document flow", "On
electronic trust services" and "On accounting and financial
reporting in Ukraine", as well as in connection with production

Horosopy (nyHkT 4.8. [orosopy) [lokyneub 3060B'A3yeTbcA
cnnatutu Mpogaeuto wrpad y poamipi 5 (n'aATK) BiacoTKIB BiA
BapTocTi ToBapy, y MpWAHATTI sikoro 6yno sigmosneHo. Y
BUNagkax, nepeabaveHux nyHkTom 4.10. [orosopy, posmip
wrpady cknagae 50 (n'aTaecsT) BiACOTKIB.
7.6. Y pasi npocTtpodveHHs onnatu [lokynuem [lpogaselp
maTUMe Npaso BIAKOpWryBaTi BapTicTb ToBapy Ha oAHy is aat
Ha BRnacHWi poacys (ana uinei AaHoro nyHkty — [arta
KopuryBaHHs) - Ha MOMEHT MOBHOI onnaTtu BapTocTi ToBapy
y T[PWBHEBOMY €KBiBaneHTi BigNOBIAHO [0 BWAATKOBOI
HaknaAHoT YW Ha MOMEHT npes ABNeHHA npeTeHsii abo nososy
3a YMOBU HaABHOCTI OCHOBHOro Bopry, - HACTyNHUM YMHOM:
7.6.1. Ansa Tosapy, uiHa skoro supaxeHa y Cneuudikauii B
eksiganeHTi iHosemHoi BamoTu (gomapy CLUA/EBPO),
ocTaTo4Ha UiHa Toeapy BU3HAYaTUMETbCA LUMNAXOM MHOMEHHSA
uiHM Toeapy B ekBiBaneHTi iHosemHoi BanTy (Aonapy
CLA/EBPQO) Ha KomepujiHuii Kypc iHosemHoi BanioTn Ha
Aaty, wo nepeaye [ati KopurysaHHs.
7.6.2. Ona Toeapy, uiHa sikoro BupaxkeHa y Cneuudikayii
nMwe B ykpaiHCbKiil rpuedi, ocTaToyHa uiHa Tosapy
BU3HAUYaTUMETLCS 33 hOPMYIOoI0:

L =011 * K2/K1, ge:
L} — octato4Ha uiHa Tosapy,
L1 - uina Tosapy signosigHo ao Cneuudikaui;
K2 - Komepuiiinuin Kypc €BPO Ha paty, Wwo nepeaye [ari
KopwurysarHs;,
K1 - Komepuinnuii Kypc E€BPO Ha paty yknageHHs
Cneuudikauil (44 nepwmit poBounii AeHb [0 Hel y pasi
yKnaaeHHs cneuudikauii y HepoGouuii aeHb).
7.7. MNpopaeeub HaAcunae Po3PaxyHOK KOPWryBaHHA LiHU
Mokynuo. [Mokyneus npoTsrom ABox pobounx AHIB micns
oTpumanHa Big [pogaBus po3paxyHKy KOPUryBaHHA LiHW
MOroAkye MOro, 3acBigdye MiAnvMCoM ynoBHOBaxeHoi 0cobu Ta
Hagcunae Mpogaswo. Y Bunaaky HeoTpumanHs Mpoaasuem
Bignosigi abo oBrpyHTOBAHOT BiAMOBW CTOCOBHO MOrOAXEHHS
pO3paxyHKy KopuryBaHHs Bia Mokynus y BCTaHOBMEHI CTPOKK,
po3paxyHoK kopuryeaHHsi lNpopasus BBaXaETbCs TakuM, LIO
noromieruii lMokynuem, nouvHailouu 3 TpeTboro pobo4oro
[HS, HACTyMHOro 3a [AaTolo  OTPUMaHHA  po3paxyHKy
KOpUryBaHHA.

8. BUKOPMWCTaHHS «CKaH-KOMiv» [OKYMEHTIB Ta
eneKTPOHHUX OOKYMEHTIB

8.1. Byab-sKkuii AokymeHT, nepeabavennin nauum [oroeopom,
cKpinnmeHWid  nevyartkow  NignpuemMcTea  Ta nignucaxui
yNOBHOBaXKEHUMU nNpepcTasHukamn CTOpiH i nepejaHui y
BUTMSAI «CKaH-KOMii» EneKTPOHHOK MOLUTOK Ha enekTPOHHI
afpecu YnoBHOBaXEHWX npepcTaBHukis CTOpiH, BKa3aHi B
paHomy [orosopi Ta Cneumdikauisax ao usoro [Horosopy,
HabyBae OPUANYHOT CUNU Ta BBAXaeTbCA opuriHanom, siKWia
sobor'ssye obugsi CTOpOHW BUKOHYBATU YMOBW LBOTO
[lorosopy, y BUNaaKy 3aTBEPAXKEHHA NOTO iHLWOI0 CTOPOHOI.
8.2. CTOpOHW A[OMOBMIWCE, WO «CKaH-KoNii»  JOKYMEHTIB
MaTUMyTb  IOpUAMYHY CUMy [0  MOMEHTY OOMiHy 1X
opuriHanamu. CTOpoHu 3060B'A3YI0TbCS B HANKOPOTLLI CTPOKM
- He poBLe Hixk npoTarom 30 kaneHaapHux gHis, ane B Byae-
sIKoMy pasi 10 KiHus TepmiHy Aii [loroBopy (3anexHo Big Toro,
fka parta  HacTaHe  paHile) aaificHioBatM  0BMiH
opuriHansHUMK AOKYMEHTamu, ski padiwe Gynu nepeaati
EMeKTPOHHO0 NOLUTOI0.

8.3. CropoHu MOXyTb 3AilicHioBaTM OdopMNeHHs Ta
MiANUCAHHA NEPBUHHMX Ta IHWKWX AOKYMEHTIB, MOB'A3aHUX 3
BUKOHaHHAM LUsoro [oroBopy B opmi  enekTpOHHUX
[OKYMEHTIB, ANs NiATBEPOMKEHHA B3ATUX HA cebe 3000B'A3aHb
Ta ONWCAHUX B HWUX rocnofapcbkux onepaii. Yci AoKyMeHTH,
aki uac Big uvacy 6yayts yknagatuca CropoHamu B
eneKkTpoHHiii  chopmi  BypyTs mignucysatuca CTOpOHamMu
keanicikoBaHumu  enekTpoHHumu  nignmcamn  (KEM)  Ta
HAACWUNATUCA eNEKTPOHHOK MOLLTOK abo IHWWMM NOroAXEeHUM
cTopoHamu criocobom.

8.4. Bepyus A0 yearu nonoxeHHs 3akoHiB YkpaiHu «[po
ENEKTPOHHI [IOKYMEHTU Ta EneKTPOHHWMA A0KyMEeHToObir,
«[po enekTpoHHi Aosipyi nocnyru» Ta «Mpo Byxrantepchkuii
06nik Ta iHaHCoBY 3BITHICTIO B YkpaiHi», a TakoX y 3B's3ky 3
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necessity, the Parties agreed to implement electronic
document flow in part compilation, execution and exchange of
primary accounting documents. The terms used in this article
correspond to the definitions established by the current
legislation of Ukraine. The parties undertake to enter into
agreements with the relevant accredited institutions and to
obtain the QES. All primary documents can be transferred
between the Parties in electronic form using the services of
electronic document circulation "Vchasno (Service)", which is
located at the link: https://vchasno.ua (hereinafter referred to
as the Service, the operator (intermediary) of the electronic
document circulation system). The Parties agreed that the
primary documents and accounting registers created in the
form of an electronic document under the Contract must be
stored on electronic data carriers in a form that makes it
possible to check their integrity on these carriers, and for a
period that should not be less than the period established for
relevant documents on paper. Electronic documents signed
with the help of QES have the force of originals. The date of
the transaction is considered to be the date of the primary
document and does not depend on the date of imposition of
the QES.

9. Miscellaneous
9.1. Unless otherwise is specifically stipulated by the present
Contract all notices shall be sent by the Parties in originals by
post (courier) to the legal seat of the Parties agreed hereby or
by means of the services of electronic document circulation
"Vchasno (Service)'. The Parties shall inform each other
properly on any changes in the Parties’ details. E-mail
correspondence regarding technical issues related to
fulfilment of this Contract is acceptable.
9.2. The Party which changed the tax status shall inform the
other Party about such changes within five days, in writing.
Otherwise, the Party which didn’t notify about such changes,
bears full responsibility under the tax legislation of Ukraine,
and undertakes to compensate all losses caused by non-
performance the above regulation within 7 (seven) working
days from the date of the invoice, on condition of such losses
confirmation.

9.3. Parties hereby give a written consent to the processing of
personal data of persons referred in this Contract as well as
other persons - and other persons - Parties employees, whose
personal data will be used in the process of cooperation under
this Contract. The Parties undertake to comply with the
legislation on personal data protection, including complying
with the Law of Ukraine "On Protection of Personal Data".

9.4. If any term or provision of the Contract should be held or
judged by a court to be illegal, invalid or unenforceable for any
reason, such holding or judgment shall not affect the validity of
any other terms or provisions of the Contract, and the illegal,
invalid or unenforceable terms and provisions shall be deemed
to be separable and deleted from the Contract.

9.5. The present Contract is made in Ukrainian and English. In
case of controversy, the Parties shall be governed by the
Ukrainian text. This Contract shall enter into legal force upon
execution of the Specification and remain valid until
12/31/2026, and in part of unfulfilled obligations - until the
Parties fully fulfill their obligations. If, after 12/31/2026, the
Parties continue to implement and refer to this Contract, it will
remain in effect for the next calendar year under the same
conditions.

9.6. Neither the Buyer himself, nor his authorized
representative, who joins this Contract on behalf of the Buyer
by concluding the Specifications for the supply of the Goods,
is in any way restricted in the power to conclude and execute
the Contract. The Buyer's authorized representative, who
signs the Specification(s) on behalf of the Buyer, has received

BMPOOHUYOI HeobxigHicTlo, CTopoHu LOMOBUMCH
30JIACHIOBAT  E€NEKTPOHHWIA  JOKYMEHToobir B YacTuHi
cKnaaaHHs, ochopMneHHA Ta 0BMiHY NepBUHHUX

OyxranTepcbkux [AOKYMEHTIB. TepMmiHM, WO BXKWBaOTbCA Y
OaHiil cTaTTi, BiANOBIAATE BU3HAYEHHAM, BCTAHOBMNEHWM
UYMHHUM 3aKoHoZaBCTBOM YKpaiHu. CTopoHW 3060B's3y0TbCs
yKnactTM 3 BIiANOBIAHUMW  AKPEAWTOBAHWMM  YCTaHOBAMMW
goroeopw Ta oTpumati KEM. Bei nepBUHHI JOKYMEHTU MOXYTb
nepegaeatuca Mik CTOpoHamu B eneKTPOHHOMY BUrNsAl 3a
[OMNOMOrol CepBiciB eneKTPOHHOro fokymeHToobiry «BuacHo
(Cepsic)», AKNIA po3mMiLLeHo 3a NocunaHHaM:
https://vchasno.ua (Hagani no Tekcty — Cepeic, onepatop
(NocepedHWK) CUCTEMM  ENEKTPOHHOTC  AOKYMEHTOOBIry).
CTOpPOHW [OMOBUNWCH, LU0 MEPBUHHI AOKYMEHTW Ta obnikosi
pericTpu, cTBOpeHi y chopmaTi enekTPoHHOro AOKyMeHTa 3a
[oroesopoM NOBWHHI 36epiraTncs Ha eneKkTPOHHUX HOoCiax
iHopMauii y dopmi, Wo Aae smory nepesiputy iX UiMiCHICTb
Ha UWMX HOCISIX, Ta MPOTArOM CTPOKY, L0 He NoBUHEH GyTu
MEHLWMWM Bi, CTPOKy, BCTAaHOBMEHOro Ans BiANOBIAHUX
OOKYMeHTIB Ha nanepi. MignucaHi eneKkTpoHHI AOKYMEHTU 3a
ponomoroto KEM matote cuny opwuriHanie. [laTolo saiicHeHHs
onepallii BBaXAETbCA AaTa NEepBUHHOTO AOKYMEHTY Ta He
3anexuTb Big AaTtv HaknagaHhs KEN.

9. IHwWi ymoBun
9.1. Y BUNaaKy, SKWO iHWe NpaAMo He 3asHadeHe B [orosopi,
yCi NOBiAOMNEHHA NMOBUHHI Haagcunatucs CTopoHamK NOLTO
(kyp'epom) 3a agpecamu, 3asHadveHumu y [orosopi, abo 3a
[IOMNOMOrOK CEepBICiB eNeKTPOHHOro AokyMeHToobiry «BuyacHo
(Cepsic)». CTopoHu 30608'A3y0TbCA CBOEYACHO iHdopMyBaTH
oAHa oaHy npo Byab-ski 3MiHW B peksisuTax. JIucTyBaHHA 3
TEXHIYHUX NWTaHb LWOAO BWKOHAHHA pAaHoro [loroBopy
MOXXNBE ENEKTPOHHOK NOLWTOH0.
9.2. CTtopoHa, Ans sikol 3MIHEHWIA cTaTyc NnaTHUuka nojarky,
MOBUHHA, Y MATUAEHHWIA CTPOK MNICNS HAcTaHHA Takux 3MiH,
nosigomuTu iHwy CTopoHy mpo ue B nucbmosiin copmi. B
iHwomy Bunagky CTopoHa, WO He crnosicTUna npo ue, Hece
MOBHY  BIANOBIAANbLHICTL  BIANOBIAHO A0  NOAATKOBOrO
3akoHogaBcTBa YKpaiHu, a Takox 3000B'A3aHa sigliKoaysaTty
36WUTKM, SKi  BUHUKNM Yy  3B'A3KY 3 HEBUKOHaHHAM
BULLE3a3HaYeHOT YyMOBM, NpoTarom 7 (cemu) BaHKiBCbkux AHIB
BiJ OHA BWCTaBNSAHHA paxyHKY, 3a YMOBM NIATBEPAXKEHHA
Takux 3bmTKiB.
9.3. CTOpOoHW UMM HajatloTb 3rody Ha o6pobky nepcoHanbHuX
JaHux ocib, BkasaHux B Lbomy [JOroBopi, @ TaKoX iHLWUX Ocib
— MpauiBHUKIB CTOPiH, nNepcoHanbHi AaHi Akux OyayTb
BUKOPUCTOBYBATMCL B npoueci cnisnpaui CTopiH 3rigHo Uboro
Oorosopy. CtopoHu  3060B'A3yl0TbCA  AOTPMMYyBaTtuCh
3aKOHOOABCTBA MPO 3aXMCT MepcoHanbHWX AaHux, B TOoMy
yucni BukoHyBaTu 3akoH Ykpainu «l1po 3axucT nepcoHanbHuX
OaHUX» .
9.4. Skuo Byab-sika ymosa Yu nonoxeHHs Jorosopy ctae abo
BW3HAETBLCA cyaom HEe3aKOHHWUM, HegincH1M abo
HesaicHeHHUM 3 Byab-fIKMX MpPUYUH, Ue He MNOBWUHHO
BNAMBATU Ha iHWI YMOBW YW NonoxeHHs [orosopy, a ymoBu
UM MONOXEHHR, LWO € He3akoHHWMU, HedincHumu abo
HE3iNCHEHHUMU, NMOBWHHI  BBaXaTWUCH  OKPEMUMU i
BunydYeHumn 3 [lorosopy.
9.6. [anuit [oroeip cknageHo YKpaiHCBKOK i aHrmiicbkowo
mosamu. Y pasi posbixHocTelt CTOPOHM  KepyloTbCs
ykpaiHCbkum TekcTom. [orosip Ai€ 3 MOMEHTY MiAnucaHHs
Cneuudpikauii a0 31/12/2026 poky, @ B 4acTWHi HEBUKOHAHNX
3060B's3aHbL - [0 NOBHOrO BUKOHaHHA CTopoHamu CBOIX
30608's3aHb.  Akwo nicna  31/12/2026 poky CTopoHn
NPOAOBXYIOTb BUKOHYBaTW Ta nocunarucs Ha gaxuin florosip,
BiH 36epexe CBOK UMHHICTb Ha HACTYNHUN KaneHAapHWi pik
Ha TWX e yMoBax.
9.6. AHi cam [lokyneub, aHi 1oro YNOBHOBaXEHUIA
NPEeACTABHUK, AKWI NpUeaHYeTbCs A0 Lporo [lorosopy BiA
imeHi Mokynua wnsxom yknagenHs Cneuudikauiil  Ha
NocTaBky TOBapy, JKOAHWM YWHOM HE OOMEXeHun Y
NpaBOMOYHOCTI LIOAO YKNadaHHs Ta BUKOHaHHa [loroBopy.
YnoeHoBaXeHWIA npeacTaBHuk [Mokynus, wWo  nignucye
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all necessary and stipulated by the Buyer's statutory and / or
internal documents consents / approvals and other documents
for the purpose of signing / concluding / executing this
Contract, including the founders' decision on approval a
significant transaction.

9.7. The Buyer is obliged to keep records of the fulfillment of
its obligations in the legal relationship with the Seller (including
information on all payments made or received in connection
with the fulfilment of such obligations), as well as, at the
request of the Seller, to provide to it or to the auditors involved
by the Buyer, the specified reporting.

9.8. By joining this Contract, the Buyer guarantees and
confirms joining the Compliance Statement dated January 1,
2023, which is a public offer (proposal) and published on the
Seller's website https://www.soufflet-agro.com.ua/uk/.

9.9. The Buyer's email to be used by the Parties for the
purposes hereof shall be indicated in the Specification. The
Seller shall have the right to notify the Buyer about terms of
fulfilment hereof (place of delivery adjustment etc) from any
email with domain soufflet.com. However, any document
concerning change or termination of the obligation shall be
send from emails of the respective officials of the Seller.

9.10. Details of the Seller:

LLC «Soufflet Agro Ukraine»

Identification number 34863309

43, Bohdana Khmelnytskogo Srt., Krupets village,
Shepetivskyi (Slavutskyi) district, Khmelnytsky region., 30068,
Ukraine

Bank account No: UA133006140000026000500346057

at JSC "Credit Agricole Bank", Kyiv

Individual tax number 348633022149

Extract from register of VAT payers No. 1728104500385

Owupektop TOB «Cydrdone Arpo Ykpaina»
Director of Soufflet Agro Ukraine, LLC

—_—

Cneuudpikauio(-ii) Ha noctaeky Tosapy Big imeHi Mokynus
oTpumae Bci HeobxigHi Ta nepenbaveHi ctatyTHumun Ta/abo
BHYTPILLIHIMMW [OKYMeHTaMu Mokynugs
srogu/norogeHHs/cxBaneHHs Ta HWI OOKYMEHTW, 3 MEeTo
niagnucanHs/yknagaHHA/BUKOHaHHS Lboro [Horosopy,
BKNIOYAKYN PiLLEHHS 3aCHOBHWKIB NPO CXBaneHHs 3Ha4YHoro
npaBoynHy.

9.7. Mokyneub 3060B'A3aHUIA BECTU 3BITHICTb NO BiAHOLLUEHHIO
0O BWKOHaHHA CBOIX 3000B'A3aHb Yy npaBoBiAHOCKHAX i3
Mpoaaeuem (BknoYaw4u iHcopmauilo npo Bei nnaTexi, AKi
Oynu 3aificHeHi abo oTpumaHi y 3B'A3KY i3 BUKOHaHHAM TaKux
3o6oB’A3aHb), a Takoxk, Ha sanuT [poaasus, Hagatu WOMY
abo 3any4yeHuM HUM ayguTopam, 3a3HayeHy 3BiTHICTb.

9.8. lNpuegHaHHam po aadoro [orosopy llokyneue rapaHTye
Ta niaTBEpMKYE NpMESHAHHA TakoX A0 [eknapauii npo
signosigHicte Big 01 ciuHa 2023 poky, wo e nyBniyHow
ochepTolo (Npono3uuied) Ta onpunogHeHa Ha Beb-canTi
Mpoaasus https://iwww.soufflet-agro.com.ualuk/.

9.9. EnektpoHHa appeca [lokynus, 3 Akoi B WiNAX AaHoro
[oroeopy 3gilicHIOBaTUMETLCH KOMYyHikaLia mibk CTopoHamu,
3asHavaeTbes y Cneuwdbikauii. [popaseub Mae npaeo
HagcunaTty NoBiJOMIIEHHs LWOAO MOPSAKY BUKOHAHHA [aHoro
[oroeopy (y3romxeHHs Micus nocTasku Towlo) i3 Byab-akoi
agpecu i3 gomeHom soufflet.com. lpu UbOMYy, OOKYMEHTU

WoAo  3MiHM UM NpPUNMHEHHA  3000B'A3aHb  MawoTb
HanpasnATUCS i3 ENeKTPOHHUX ajpec nocajosux ocid
Mpoaaeus.

9.10. Peksisutu [Npopasus:

TOB «Cydhchne Arpo YkpaiHa»

Kop 3a €0PMNOY 34863309

30068, XmenbHWUbka obnacTe, LWeneTiBcbkuil (CnasyTCbKMWIA)
paiioH, c. Kpyneup, Byn. BorgaHa XmensHuubkoro, bya. 43
IBAN: UA133006140000026000500346057

B AT «Kpepni Arpikonb BaHk»

IMNH 348633022149 ]

Burar nnatHuka MAB Ne1728104500385

f’j / .

/ TetaHa AueHko
/ Mrs. Tetyana Yatsenko
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